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WE’RE THINKING OF YOU
Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can
be safe in the knowledge that you’ll get great results every time.
Welcome to Electrolux.
Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
www.electrolux.com/support

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

 Warning / Caution-Safety information
 General information and tips
 Environmental information

Subject to change without notice.

1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result
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of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Children of less than 8 years of age and persons with
very extensive and complex disabilities shall be kept
away from the appliance unless continuously
supervised.

• Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

• Keep all packaging away from children and dispose of
it appropriately.

• WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Keep children and pets away
from the appliance when in use and when cooling
down.

• If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

• Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is for cooking purposes only.
• This appliance is designed for single household

domestic use in an indoor environment.
• This appliance may be used in, offices, hotel guest

rooms, bed & breakfast guest rooms, farm guest
houses and other similar accommodation where such
use does not exceed (average) domestic usage levels.
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• WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements.

• WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous and may result in fire.

• Never use water to extinguish the cooking fire. Switch
off the appliance and cover flames with e.g. a fire
blanket or lid.

• WARNING: The appliance must not be supplied
through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on
and off by a utility.

• CAUTION: The cooking process has to be supervised.
A short term cooking process has to be supervised
continuously.

• WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.

• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the hob surface since they
can get hot.

• Do not use the appliance before installing it in the
built-in structure.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
• After use, switch off the hob element by its control and

do not rely on the pan detector.
• If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,

switch off the appliance and unplug it from the mains.
In case the appliance is connected to the mains
directly using junction box, remove the fuse to
disconnect the appliance from power supply. In either
case contact the Authorised Service Centre.

• Ensure good air ventilation in the room where the
appliance is installed to avoid the backflow of gases
into the room from appliances burning gas or other
fuels, including open fires.

• Make sure that the ventilation openings are not
blocked and the air collected by the appliance is not
conveyed into a duct used to exhaust smoke and
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steam from other appliances (central heating systems,
thermosiphons, water-heaters, etc.).

• When the appliance operates with other appliances
the maximum vacuum generated in the room should
not exceed 0.04 mbar.

• Clean the hood filter regularly and remove grease
deposits from the appliance to prevent the risk of fire.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorized Service or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

• If the appliance is connected directly to the power
supply, the electrical installation must be equipped
with an isolating device that allows to disconnect the
appliance from the mains at all poles. Complete
disconnection must comply with conditions specified in
the overvoltage category III. The means for
disconnection must be incorporated in the fixed wiring
in accordance with the wiring rules.

• WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by
the manufacturer of the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards incorporated in the
appliance. The use of inappropriate guards can cause
accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

WARNING!
Risk of injury or damage to
the appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged

appliance.
• Follow the installation instructions

supplied with the appliance.
• Keep the minimum distance from

other appliances and units.

• Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.

• Seal the cut surfaces of the cabinet
with a sealant to prevent moisture
from causing swelling.

• Protect the bottom of the appliance
from steam and moisture.

• Do not install the appliance next to a
door or under a window. This
prevents hot cookware from falling
from the appliance when the door or
the window is opened.

• Do not install in a manner that
exhausts air into a wall cavity, unless
the cavity is designed for that
purpose.
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• For ductless installation, the fan outlet
must be positioned directly against
the wall or must be separated by an
additional cabinet wall, in order to
prevent access to the fan blades.

• Each appliance has cooling fans on
the bottom.

• If the appliance is installed above a
drawer:
– Do not store any small pieces or

sheets of paper that could be
pulled in, as they can damage the
cooling fans or impair the cooling
system.

– Keep a distance of minimum 2 cm
between the bottom of the
appliance and parts stored in the
drawer.

• Remove any separator panels
installed in the cabinet below the
appliance.

2.2 Electrical Connection
WARNING!
Risk of fire and electric
shock.

• All electrical connections should be
made by a qualified electrician
according to the connection diagram
or installation booklet.

• In case of exhaust installation, and
where the accessories are present or
mandatory (wall valve, window switch
and/or window opener) electrical
connections should be made by a
qualified electrician, according to the
connection diagram or installation
booklet.

• The appliance must be earthed.
• Before carrying out any operation

make sure that the appliance is
disconnected from the power supply.

• Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect
electricity mains cable or plug (if
applicable) can make the terminal
become too hot.

• Use the correct electricity mains
cable.

• Do not let the electricity mains cable
tangle.

• Make sure that a shock protection is
installed.

• Use the strain relief clamp on the
cable.

• Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to a socket.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• Make sure not to cause damage to
the mains plug (if applicable) or to the
mains cable. Contact our Authorised
Service Centre or an electrician to
change a damaged mains cable.

• The shock protection of live and
insulated parts must be fastened in
such a way that it cannot be removed
without tools.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

• If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

• Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

• Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

• The electrical installation must have
an isolation device which lets you
disconnect the appliance from the
mains at all poles. The isolation
device must have a contact opening
width of minimum 3 mm.

2.3 Use
WARNING!
Risk of injury, burns and
electric shock.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Remove all the packaging, labelling
and protective film (if applicable)
before first use.

• Make sure that the ventilation
openings are not blocked. The
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ventilation must be checked
periodically by a qualified person.

• Do not let the appliance stay
unattended during operation.

• Set the cooking zone to “off” after
each use.

• Do not put cutlery or saucepan lids on
the cooking zones. They can become
hot.

• Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with
water.

• Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

• If the surface of the appliance is
cracked, disconnect immediately the
appliance from the power supply. This
to prevent an electrical shock.

• Users with a pacemaker must keep a
distance of minimum 30 cm from the
induction cooking zones when the
appliance is in operation.

• When you place food into hot oil, it
may splash.

• Never use an open flame when the
integrated hood operates.

WARNING!
Risk of fire and explosion

• Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and
oils when you cook with them.

• The vapours that very hot oil releases
can cause spontaneous combustion.

• Used oil, that can contain food
remnants, can cause fire at a lower
temperature than oil used for the first
time.

• Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the
appliance.

• Do not keep hot cookware on the
control panel.

• Do not put a hot pan cover on the
glass surface of the hob.

• Do not let cookware boil dry.
• Be careful not to let objects or

cookware fall on the appliance. The
surface can be damaged.

• Do not activate the cooking zones
with empty cookware or without
cookware.

• Do not put aluminium foil on the
appliance.

• Never remove the grid or the hood
filter when the integrated hood or the
appliance operates.

• Never use the integrated hood without
the hood filter.

• Do not cover the inlet of the integrated
hood with cookware.

• Do not open the bottom lid when the
integrated hood or the appliance
operates.

• Do not place small or light objects
near the integrated hood to avoid the
risk of being trapped.

• Cookware made of cast iron or with a
damaged bottom can cause scratches
on the glass / glass ceramic. Always
lift these objects up when you have to
move them on the cooking surface.

2.4 Care and cleaning
• Clean the appliance regularly to

prevent the deterioration of the
surface material.

• Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

• Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

• Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal
objects.

2.5 Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre. Use
original spare parts only.

• Concerning the lamp(s) inside this
product and spare part lamps sold
separately: These lamps are intended
to withstand extreme physical
conditions in household appliances,
such as temperature, vibration,
humidity, or are intended to signal
information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other
applications and are not suitable for
household room illumination.
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2.6 Disposal
WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Contact your local authority for
information on how to dispose of the
appliance.

• Disconnect the appliance from the
mains supply.

• Cut off the mains electrical cable
close to the appliance and dispose of
it.

3. INSTALLATION
WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Before the installation
Before you install the hob, write down the
information below from the rating plate.
The rating plate is on the bottom of the
hob.

Serial number ...........................

3.2 Built-in hobs
Only use the built-in hobs after you
assemble the hob into correct built-in
units and work surfaces that align to the
standards.

3.3 Attaching the seal

On-top installation
1. Clean the worktop around the cut out

area.
2. Attach the supplied 2x6 mm seal

stripe to the lower edge of the hob,
along the outer edge of the glass

ceramic. Do not stretch it. Make sure
that the ends of the seal stripe are
located in the middle of one side of
the hob.

3. Add some millimetres to the length
when you cut the seal stripe.

4. Join the two ends of the seal stripe
together.

Integrated installation
1. Clean the rabbets in the worktop.
2. Cut the supplied 3x10 mm seal stripe

into four stripes. The stripes must
have the same length as the rabbets.

3. Cut the ends of the stripes at an
angle of 45°. They should fit in the
corners of the rabbets accurately.

4. Attach the stripes to the rabbets. Do
not stretch the stripes. Do not bond
the ends of the stripes one over the
other.

After you assemble the hob, seal the
remaining gap between the glass
ceramic and the worktop with silicone.
Make sure the silicone does not get
under the glass ceramic.

3.4 Assembly
Refer to the installation booklet for
detailed information on how to assemble
your hob.
Follow the hob connection diagram and
the window switch connection diagram (if
applicable) presented in the installation
booklet and / or the labels under the hob.

www.electrolux.com8



Only for selected
countries
In case of exhaust
installation a window switch
might be required (consult
an authorised technician).
You need to buy it
separately as it is not
supplied with the hob. The
window switch has to be
installed by an authorised
technician. Refer to the
installation booklet.

min.

50mm

min.

500mm

If the appliance is installed above a
drawer, the hob ventilation can warm up
the items stored in the drawer during the
cooking process.
ON-TOP INSTALLATION

INTEGRATED INSTALLATION
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Find the video tutorial "How to install
your Electrolux Extractor Hob" by typing
out the full name indicated in the graphic
below.

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux 

Extractor Hob

Filter housing assembly
Before first use make sure to place the
filter inside the housing, with the black
sides are facing inwards and the silver
sides facing out. Refer to "Cleaning the
hood filter". Once the filter housing is
assembled, put it inside the hood cavity
and place the grid on the hood.

3.5 Connection cable
• The hob is supplied with a connection

cable.
• To replace the damaged mains cable,

use the cable type: H05V2V2-F which
withstands a temperature of 90 °C or
higher. Contact an Authorised Service
Centre. The connection cable may
only be replaced by a qualified
electrician.

4. PRODUCT DESCRIPTION
4.1 Product overview

3

2

1

4

5
6

7

7 6 5 48

8

1 Grid
2 Filter
3 Filter housing

4 Hob
5 Connector
6 Cabinet back wall fitting
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7 Tube 8 Adapter

4.2 Cooking surface layout

3

2

1

1

1

1

1 Induction cooking zone
2 Control panel
3 Hood

4.3 Control panel layout

123 1415

654 137 8 109 11 12

Use the sensor fields to operate the appliance. The displays, indicators and sounds
tell which functions operate.

Sen‐
sor
field

Function Description

1 On / Off To activate and deactivate the appliance.

2 Timer To set the function.

3  / - To increase or decrease the time.

4 - Timer display To show the time in minutes.
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Sen‐
sor
field

Function Description

5 Bridge To activate and deactivate the function.

6 Pause To activate and deactivate the function.

7 - Hood timer display To show the time in minutes.

8 - Hood control bar To set a fan speed.

9 Boost To activate and deactivate the function.

10 AUTO Automatic mode of the
hood

To activate and deactivate the function.

11 Breeze To activate and deactivate the function.

12 Hood filter indicator To indicate and remind that hood filter
needs regenerating.

13 Lock / Child Safety De‐
vice

To lock / unlock the control panel.

14 PowerBoost To activate the function.

15 - Hob control bar To set a heat setting.

4.4 Display indicators

Indicator Description

 + digit There is a malfunction.

 /  / OptiHeat Control (3 step Residual heat indicator): continue cook‐
ing / keep warm / residual heat.

5. DAILY USE
WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Activating and deactivating
Press and hold  to activate or
deactivate the hob.

5.2 Pot detection
This feature indicates the presence of
cookware on the hob and deactivates the
cooking zones if no cookware is detected
during a cooking session.

If you put cookware on a cooking zone
before you select a heat setting, the
indicator above 0 on the control bar
appears.
If you remove cookware from an
activated cooking zone and set it aside
temporarily, the indicators above the
corresponding control bar will start
blinking. If you do not place the
cookware back on the activated cooking
zone within 120 seconds, the cooking
zone will automatically deactivate.
To resume cooking, make sure to put the
cookware back on the cooking zones
within the indicated timeout.
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5.3 Using the cooking zones
Place the cookware in the centre of the
selected zone. Induction cooking zones
adapt to the dimension of the bottom of
the cookware automatically.
You can cook with large cookware
placed on two cooking zones at the
same time. The cookware must cover the
centres of both zones but not go beyond
the area marking. If the cookware is
located between the two centres, Bridge
function will not be activated.

5.4 Heat setting

1. Press the desired heat setting on the
control bar.

The indicators above the control bar
appear up to the selected heat setting
level.
2. To deactivate a cooking zone, press

0.

5.5 PowerBoost
This function makes more power
available to the induction cooking zones.
The function can be activated for the

induction cooking zone only for a limited
period of time. After this time the
induction cooking zone automatically
sets back to the highest heat setting.

Refer to “Technical data”
chapter.

To activate the function for a cooking
zone: touch .
To deactivate the function: change the
heat setting.

5.6 OptiHeat Control (3 step
Residual heat indicator)

WARNING!
 /  /  As long as the

indicator is on, there is a risk
of burns from residual heat.

The induction cooking zones produce the
heat necessary for the cooking process
directly in the bottom of the cookware.
The glass ceramic is heated by the heat
of the cookware.
The indicators appear when a cooking
zone is hot. They show the level of the
residual heat for the cooking zones you
are currently using:

 - continue cooking,

 - keep warm,

 - residual heat.
The indicator may also appear:
• for the neighbouring cooking zones

even if you are not using them,
• when hot cookware is placed on cold

cooking zone,
• when the hob is deactivated but the

cooking zone is still hot.
The indicator disappears when the
cooking zone has cooled down.

5.7 Timer

Count Down Timer
Use this function to specify how long a
cooking zone should operate during a
single cooking session. You can set the
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function for the hood separately. Refer to
"Hood functions".
Set the heat setting for the selected
cooking zone and then set the function.

1. Press . 00 appears on the timer
display.

2. Press  or  to set the time (00-99
minutes).

3. Press  to start the timer or wait 3
seconds. The timer begins to count
down.

To change the time: select the cooking
zone with  and press  or .
To deactivate the function: select the
cooking zone with  and press . The
remaining time counts back to 00.
The timer finishes counting down, a
signal sounds and 00 blinks. The cooking
zone deactivates. Press any symbol to
stop the signal and blinking.

Minute Minder
You can use this function when the hob
is activated but the cooking zones do not
operate. The heat setting shows 00.

1. Press .
2. Press  or  to set the time.
The timer finishes counting down, a
signal sounds and 00 blinks. Press any
symbol to stop the signal and blinking.

To deactivate the function: press 
and . The remaining time counts back
to 00.

5.8 Power management
If multiple zones are active and the
consumed power exceeds the limitation
of the power supply, this function divides
the available power between all cooking
zones (connected to the same phase).
The hob controls heat settings to protect
the fuses of the house installation.
• Cooking zones are grouped according

to the location and number of the
phases in the hob. Each phase has a
maximum electricity loading. If the
hob reaches the limit of maximum
available power within one phase, the

power of the cooking zones will be
automatically reduced.

• The heat setting of the cooking zone
selected first is always prioritised. The
remaining power will be divided
between the previously activated
cooking zones according to the order
of selection.

• For cooking zones that have a
reduced power, the control bar blinks
and shows the maximum possible
heat settings.

• Wait until the display stops flashing or
reduce the heat setting of the cooking
zone selected last. The cooking zones
will continue operating with the
reduced heat setting. Change the
heat settings of the cooking zones
manually, if necessary.

• The hood extractor is always available
as an electrical load.

Refer to the illustration for possible
combinations in which power can be
distributed among the cooking zones.

5.9 Hood functions
WARNING!
Refer to Safety chapters.

Activating and deactivating the
hood
The hood can operate alongside the hob
during the cooking session, as well as
while the hob is switched off.
1. Press one of the fan speed levels

(1-3) on the hood control bar to
activate the hood.

A signal sounds and indicators above the
hood control bar appear.
2. Adjust the fan speed setting as

needed by pressing either of the
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available levels on the hood control
bar.

3. To deactivate the hood, press 0 on
the hood control bar.

The indicators above the hood control
bar disappear.

AUTO
The function automatically adjusts the
fan speed level based on the selected
heat setting level of the hob.
When you use the hob for the first time,
the function is usually activated by
default.
You can activate the function while the
hob is on and none of the cooking zones
are active, or at any point during the
cooking session.

If you activate the function
while the hob is off, none of
the cooking zones operate
and there is no residual heat
visible on the control panel,
the function will switch off by
itself after a few seconds.

1. Press and hold  to activate the
hob.

2. Press AUTO to activate the function.
A signal sounds and an indicator above
the symbol appears.
3. Place cookware on the hob and

select a heat setting level. Increase
or decrease the heat setting level as
needed.

The hood will react to the heat setting
level, increasing or decreasing the fan
speed level accordingly. The indicators
above the hood control bar appear.
4. Press 0 on the hob control bar to

deactivate a cooking zone or  to
deactivate the hob.

If the residual heat indicator appears,
AUTO will continue to adjust the fan
speed. If the remaining heat is low,
Breeze might start operating as well.
5. To deactivate the function during

cooking and switch to the manual
mode of the hood, press AUTO or
any other setting on the hood control
bar.

A signal sounds and the indicator above
the symbol disappears.

Automatic modes - fan speed levels
Hood
mode

Residual heat level (hob is
off)

Residual heat level
(hob is on)

Boiling Frying

 0  

H1 - - - - - - - - 1

H2 - - - - - 1 1 1

H3 - - - 1 1 1 2

H4 - 1 1 1 2 2 3

If you deactivate the hob
while AUTO is running, the
function will be remembered
for the next cooking session.

Hood timer
Use the function to specify how long the
hood should operate.
It is not possible to set the hood timer
while the hood is deactivated.

1. Press  next to the hood control
bar.

2. Press  or  to set the time (00-99
minutes).

3. Press  to start the timer.
The timer begins to count down.
• Once the timer finishes counting

down, the hood stops operating.
• It is possible to set the hood timer

while AUTO is on. If AUTO

ENGLISH 15



deactivates the hood before the set
time runs out, the timer will be reset.

• If the timer deactivates the hood
before AUTO, the function will be
switched off. The indicators above 0
and AUTO will disappear.

• In both cases AUTO will be activated
next time you switch on the hob.

Boost
The function activates the hood fan at its
maximum speed level.

1. Press  to activate the function.
A signal sounds and an indicator above
the symbol appears.
2. Press  again to deactivate the

function, if needed.
The function can operate uninterrupted
for a maximum of 10 minutes. After that
time the fan speed setting automatically
changes to 3. You can activate the
function again, if needed.

Breeze
The function sets the hood fan to an
extra low speed. The fan starts running
at a minimum noise level immediately
after the function is activated. Use the
function after cooking to remove any
lingering smells.
To activate the function when the hob
is off:

1. Press .
A signal sounds and an indicator above
the symbol appears. A timer set to 60
minutes appears on the display next to
the hood control bar.
2. Adjust the timer using  or  , if

needed.
After the timer finishes counting down,
the hood deactivates automatically.

Automatic Odour Cleaning
The function automatically sets the hood
fan to continue running after you finish
cooking and switch off the hob. The fan
runs at a minimum speed level for
maximum 20 minutes. The function

removes any lingering smells after
cooking.
When you use the hob for the first time,
the function is activated by default.
When the function operates, the indicator
above AUTO appears. The remaining
runtime is visible on the hood timer
display. It is not possible to adjust the set
time. Once the cycle is over, the fan
switches off automatically.
To deactivate the function while it is
running:
Press AUTO or 0 on the hood control
bar.
The hood fan deactivates.
To disable the function completely:
1. Enter the menu: press and hold 

for 3 seconds. Then, press and hold
.

2. Press  on the front timer until dF
appears on the display.

3. Press  or  on the front timer until 
Off (--) appears.

4. Press  to exit.

It is recommended not to
disable the function and to
let it run uninterrupted for the
full duration of the cycle.

5.10 Menu structure
The table shows the basic menu
structure.
User settings
Sym‐
bol

Setting Possible op‐
tions

b Sound On / Off (--)

H Hood mode 1 - 4

dF Automatic
Odour Clean‐
ing

On / Off (--)

E Alarm / error
history

The list of re‐
cent alarms /
errors.

To enter user settings: press and hold
 for 3 seconds. Then, press and hold
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. The settings appear on the timer of
the left cooking zones.
Navigating the menu: the menu
consists of the setting symbol and a
value. The symbol appears on the rear
timer and the value appears on the front
timer. To navigate between the settings
press  on the front timer. To change
the setting value press  or  on the
front timer.

To exit the menu: press .

OffSound Control
You can activate / deactivate the sounds
in the Menu > User settings.

Refer to "Menu structure".

When the sounds are off you can still
hear the sound when:
• you touch ,
• the timer comes down,
• you press an inactive symbol.

6. ADDITIONAL FUNCTIONS
6.1 Automatic Switch Off
The function deactivates the hob
automatically if:
• all of the cooking zones, as well as

the hood, are deactivated,
• you do not set any heat setting or fan

speed setting after the activation of
the hob,

• you spill something or put something
on the control panel for more than 10
seconds (a pan, a cloth, etc.). A signal
sounds and the hob deactivates.
Remove the object or clean the
control panel.

• the appliance gets too hot (e.g. when
a saucepan boils dry). Let the cooking
zone cool down before you use the
hob again.

• you do not deactivate a cooking zone
or change the heat setting. After some
time, the hob deactivates.

The relation between the heat setting /
fan speed setting and the time after
which the appliance deactivates:

Heat setting The hob deacti‐
vates after

1 - 2 6 hours

3 - 4 5 hours

5 4 hours

6 - 9 1.5 hours

Fan speed setting The hood deacti‐
vates after
10 hours

1 - 3 10 hours

6.2 Pause
This function sets all cooking zones that
operate to the lowest heat setting. The
speed of the hood fan decreases to 1.
When you activate the function while the
hood operates in the automatic mode,
the speed of the hood fan will not be
reduced.

When the function operates,  and 
can be used. All other symbols on the
control panels are locked.
The function does not stop the timer
functions.

1. To activate the function: press .
The heat setting is lowered to 1. The
speed of the hood fan decreases to 1.
2. To deactivate the function: press

.
The previous heat setting / fan speed
setting comes on.

6.3 Lock
You can lock the control panel while the
hob operates. It prevents an accidental
change of the heat setting / hood speed
setting.
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Set the heat setting / hood speed setting
first.

To activate the function: press .
To deactivate the function: press 
again.

The function deactivates as
you deactivate the hob.

6.4 Child Safety Device
This function prevents an accidental
operation of the hob and the hood.

To activate the function: press . Do
not set any heat setting / hood setting.
Press and hold  for 3 seconds, until
the indicator above the symbol appears.
Deactivate the hob with .

The function stays active
when you deactivate the
hob. The indicator above 
is on.

To deactivate the function: press .
Do not set any heat setting / hood
setting. Press and hold  for 3 seconds,
until the indicator above the symbol
disappears. Deactivate the hob with .

Cooking with the function activated:
press , then press  for 3 seconds,
until the indicator above the symbol
disappears. You can operate the hob.
When you deactivate the hob with  the
function operates again.

6.5 Bridge
The function operates when
the pot covers the centres of
the two zones. For more
information on the correct
placement of cookware refer
to "Using the cooking
zones".

This function connects two cooking
zones and they operate as one.
First set the heat setting for one of the
cooking zones.
To activate the function for left / right
cooking zones: touch  / . To set or
change the heat setting touch one of the
left / right control sensors.

To deactivate the function: touch  /
. The cooking zones operate

independently.

7. HINTS AND TIPS
WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 Cookware
For induction cooking zones
a strong electro-magnetic
field creates the heat in the
cookware very quickly.

Use the induction cooking zones with
suitable cookware.
• The bottom of the cookware must be

as thick and flat as possible.
• Ensure pan bases are clean and dry

before placing on the hob surface.
• In order to avoid scratches, do not

slide or rub the pot across the ceramic
glass.

Cookware material
• correct: cast iron, steel, enamelled

steel, stainless steel, multi-layer
bottom (with a correct marking from a
manufacturer).

• not correct: aluminium, copper,
brass, glass, ceramic, porcelain.

Cookware is suitable for an induction
hob if:
• water boils very quickly on a zone set

to the highest heat setting.
• a magnet pulls on to the bottom of the

cookware.
Cookware dimensions
• Induction cooking zones adapt to the

dimension of the bottom of the
cookware automatically.

• The cooking zone efficiency is related
to the diameter of the cookware. The
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cookware with a diameter smaller
than the minimum receives only a part
of the power generated by the
cooking zone.

• For both safety reasons and optimal
cooking results, do not use cookware
larger than indicated in "Cooking
zones specification". Avoid keeping
cookware close to the control panel
during the cooking session. This
might impact the functioning of the
control panel or accidentally activate
hob functions.

Refer to "Technical data".

Steam Vented Lids
To further optimize the cooking sessions
alongside the hood you can use the
special Steam Vented Lids with your
cookware. The lids are designed to direct
the steam produced inside the pot
towards the hood, minimizing unwanted
cooking smells and excessive humidity in
the kitchen. The lids are available to buy
separately in several sizes to fit most
common cookware types. For more
information visit our website.

7.2 The noises during operation
If you can hear:
• crack noise: cookware is made of

different materials (a sandwich
construction).

• whistle sound: you use a cooking
zone with a high power level and the
cookware is made of different
materials (a sandwich construction).

• humming: you use a high power level.
• clicking: electric switching occurs.
• hissing, buzzing: the fan operates.
The noises are normal and do not
indicate any malfunction.

7.3 Öko Timer (Eco Timer)
To save energy, the heater of the
cooking zone deactivates before the
count down timer sounds. The difference
in the operation time depends on the
heat setting level and the length of the
cooking operation.

7.4 Examples of cooking
applications
The correlation between the heat setting
of a zone and its consumption of power
is not linear. When you increase the heat
setting, it is not proportional to the
increase of the consumption of power. It
means that a cooking zone with the
medium heat setting uses less than a
half of its power.

The data in the table is for
guidance only.

Heat setting Use to: Time
(min)

Hints

1 Keep cooked food warm. as nec‐
essary

Put a lid on the cookware.

1 - 2 Hollandaise sauce, melt: but‐
ter, chocolate, gelatine.

5 - 25 Mix from time to time.

2 Solidify: fluffy omelettes,
baked eggs.

10 - 40 Cook with a lid on.

ENGLISH 19



Heat setting Use to: Time
(min)

Hints

2 - 3 Simmer rice and milkbased
dishes, heat up ready-
cooked meals.

25 - 50 Add at least twice as much
liquid as rice, mix milk
dishes halfway through the
procedure.

3 - 4 Stew vegetables, fish, meat. 20 - 45 Add a few tablespoons of
water. Check the water
amount during the process.

4 - 5 Steam potatoes and other
vegetables.

20 - 60 Cover the bottom of the pot
with 1-2 cm of water. Check
the water level during the
process. Keep the lid on the
pot.

4 - 5 Cook larger quantities of
food, stews and soups.

60 -
150

Up to 3 l of liquid plus ingre‐
dients.

6 - 7 Gentle fry: escalope, veal
cordon bleu, cutlets, rissoles,
sausages, liver, roux, eggs,
pancakes, doughnuts.

as nec‐
essary

Turn over when needed.

7 - 8 Heavy fry, hash browns, loin
steaks, steaks.

5 - 15 Turn over when needed.

9 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

Boil large quantities of water. PowerBoost is activated.

7.5 Hints and Tips for the hood
• The grid covering the hood is made of

aluminium and stainless steel . You
can put pots on it while the hood is
not operating. It will not cause any
damage.

• When AUTO mode operates, the fan
starts at a low speed at the beginning
of each cooking session. The speed
increases gradually. You can also
adjust the speed of the fan manually.

8. CARE AND CLEANING
WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 General information
• Clean the hob after each use.
• Always use cookware with a clean

base.
• Scratches or dark stains on the

surface have no effect on how the hob
operates.

• Use a special cleaner suitable for the
surface of the hob.

• Use a special scraper for the glass.

8.2 Cleaning the hob
• Remove immediately: melted plastic,

plastic foil, salt, sugar and food with
sugar, otherwise, the dirt can cause
damage to the hob. Take care to
avoid burns. Use a special hob
scraper on the glass surface at an
acute angle and move the blade on
the surface.

• Remove when the hob is
sufficiently cool: limescale rings,
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water rings, fat stains, shiny metallic
discoloration. Clean the hob with a
moist cloth and a non-abrasive
detergent. After cleaning, wipe the
hob dry with a soft cloth.

• Remove shiny metallic
discoloration: use a solution of water
with vinegar and clean the glass
surface with a cloth.

8.3 Cleaning the hood
Grid
The grid guides the air into the hood.
Additionally, it protects the hood system
and prevents foreign objects from falling
inside by accident. You can wash the
grid manually or in a dishwasher. Wipe
the grid with a soft cloth.

Water tank
There is a water tank located under the
hood. It collects the condensation
created during each cooking process.
Remember to empty the water tank
regularly.
Before you open the water tank, place a
container or a tray under it to collect
water. To open the water tank, slide the
latches out and open them one by one.

WARNING!
Make sure you do not let
water get inside the hood.

If water or other liquids spill inside the
hood system:
• switch off the hood in the first place,
• lift the grid and clean the hood area

carefully with a moist cloth or sponge
and a mild cleaning agent,

• wipe away the excess liquid gathered
on the bottom of the hood cavity using
a sponge or a dry cloth,

• clean the filter, if needed (refer to
"Cleaning the hood filter"),

• switch on the hood, set the fan speed
level to 2 or higher and let it run for
some time to get rid of the remaining
moisture.

8.4 Cleaning the hood filter
The 2 in 1 long life carbon filter
combines the filtration of grease and
odour in one unit. The filter consists of
two elements located on the left and right
side of the filter housing. Each element is
made up of the grease filter and the long
life carbon filter. The grease filter collects
grease, oil, and food remains and
prevents them from getting into the hood
system. The long life carbon filter,
containing active carbon foam,
neutralises smoke and cooking smells.
Clean the filter regularly and regenerate
it periodically:
• Clean the filter as soon as the built-up

grease is visible. The cleaning
frequency depends on the amount of
fat and oil used in cooking. It is
recommended to clean the filter every
10-20 hours, or more frequently, if
needed.

• Regenerate the filter only when the
notification  is on. The maximum
number of regeneration cycles is 7.
After that time, the filter needs to be
replaced with a new one.
The hob has a built-in counter with a
notification that reminds you about
regenerating the filter. The counter for
the notification starts automatically
when you turn on the hood for the first
time. After 100 hours of use the filter
indicator  starts blinking to signal
that it is time to regenerate the filter.
The notification stays on for 30
seconds after you deactivate the hood
and the hob. The notification does not
block the use of the hob.

WARNING!
An oversaturated filter can
pose a risk of fire.
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Disassembling / reassembling
the filter
The filter and filter housing are located
right under the grid in the centre of the
hob. Remove them carefully as they
might be slippery due to accumulated
grease.
1. Remove the grid.

2. Take out the filter housing.

3. Gently push the two elements from
the outside in and fold them together.
Then take out the filter from the filter
housing.

4. Reassemble the filtering unit after
cleaning:
a. Slide the filter elements inside

the filter housing along the built-
in runners. Make sure that the
black sides are facing inwards
and the silver sides are facing
out.

b. Place the filter housing back
inside the hood cavity.

Cleaning the filter housing
Wash the filter housing manually using a
mild detergent and a soft cloth. You can
also wash it in the dishwasher.

Cleaning the filter
1. Wash the filter in warm water without

any cleaning agents. Detergents can
damage the odour filtration. You can
use a soft sponge, a soft cloth, or a
non-abrasive cleaning brush to
remove food remains, if necessary.
You can also wash the filter in a
dishwasher at 65-70 °C (using a
program longer than 90 minutes),
without detergents and without
dishes in the same load.

2. Dry the filter in the oven for 20-30
minutes at 70 °C. Place the filter on
the middle wire shelf. Make sure to
use a non-fan oven function.
Alternatively, you can leave the filter
to dry overnight at room temperature.
The filter needs to be fully dried
before reassembly.

3. Reassemble the filtering unit and put
it back inside the hood cavity.

Regenerating the filter
1. Clean the filter first, as described

above in step 1.
2. Put the filter in the oven set to

80-110 °C for 60 minutes. Place the
filter on the middle wire shelf. Use a
non-fan oven function.

3. Reassemble the filtering unit and put
it back inside the hood cavity.

4. Press  briefly to reset the counter.
The counter restarts.
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9. TROUBLESHOOTING
WARNING!
Refer to Safety chapters.

9.1 What to do if...

Problem Possible cause Remedy
You cannot activate or
operate the hob.

The hob is not connected
to an electrical supply or it
is connected incorrectly.

Check if the hob is correctly
connected to the electrical
supply.

 The fuse is blown. Make sure that the fuse is
the cause of the malfunction.
If the fuse is blown again
and again, contact a quali‐
fied electrician.

 You did not set the heat
setting for 60 seconds.

Activate the hob again and
set the heat setting in less
than 60 seconds.

 You touched 2 or more
sensor fields at the same
time.

Touch only one sensor field.

 Pause operates. Refer to "Pause".

 There is water or fat stains
on the control panel.

Clean the control panel.

You can hear a constant
beep noise.

The electrical connection is
incorrect.

Disconnect the hob from the
electrical supply. Ask a quali‐
fied electrician to check the
installation.

You cannot select the
maximum heat setting
for one of the cooking
zones.

The other zones consume
the maximum available
power.
Your hob works properly.

Reduce the heat setting of
the other cooking zones con‐
nected to the same phase.
Refer to "Power manage‐
ment".

An acoustic signal
sounds and the hob de‐
activates.
An acoustic signal
sounds when the hob is
deactivated.

You put something on one
or more sensor fields.

Remove the object from the
sensor fields.

The hob deactivates. You put something on the
sensor field .

Remove the object from the
sensor field.
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Problem Possible cause Remedy
Residual heat indicator
does not come on.

The zone is not hot be‐
cause it operated only for a
short time or the sensor is
damaged.

If the zone operated suffi‐
ciently long to be hot, speak
to an Authorised Service
Centre.

The control panel be‐
comes hot to the touch.

The cookware is too large
or you put it too close to
the control panel.

Put large cookware on the
rear zones, if possible.

There is no sound when
you touch the panel sen‐
sor fields.

The sounds are deactiva‐
ted.

Activate the sounds. Refer to
"Daily use".

The indicator above the
symbol  comes on.

Child Safety Device or
Lock operates.

Refer to "Child Safety De‐
vice" and "Lock".

The control bar blinks. There is no cookware on
the zone or the zone is not
fully covered.

Put cookware on the zone so
that it fully covers the cook‐
ing zone.

 The cookware is unsuita‐
ble.

Use cookware suitable for in‐
duction hobs. Refer to "Hints
and tips".

 The diameter of the bottom
of the cookware is too
small for the zone.

Use cookware with correct
dimensions. Refer to "Tech‐
nical data".

The control bar for hood
blinks and the hood does
not start or turns off.

The fan may turn off by it‐
self in certain conditions,
e.g. when the room is not
properly ventilated.

Open the window. You may
need to install the window
switch. Refer to "Assembly".
If the window switch is al‐
ready present, make sure it
was correctly installed. Refer
to the installation booklet.
Press any symbol. The hood
operates again.

The hood fan does not
work properly when the
hood functions are acti‐
vated.

The ambient temperature
surrounding the hood is too
high.
There is insufficient air cir‐
culation inside and around
the hood.

Deactivate the hob and un‐
plug it from the main power
supply. Wait at least 10 sec‐
onds, then plug it in again.
Other suggestions:
Try to cool down the temper‐
ature of the surrounding
area. Take out the hood filter
and remove the residual
moisture from the inside of
the hood. Refer to "Care and
cleaning". Leave the hood
system to dry for one day,
then activate the hood again.
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Problem Possible cause Remedy
The steam produced
during cooking is not suf‐
ficiently absorbed by the
hood.

The lids on the cookware
are not properly placed.

If your cookware does not
have vented lids, make sure
to tilt the lids so that the re‐
leased steam is directed to‐
wards the hood.
Refer to "Hints and Tips" for
information on the special
Steam Vented Lids recom‐
mended to be used with the
integrated hood.

The hood filter is oversatu‐
rated.

Regenerate the hood filter
and reset the notification.
Refer to "Care and cleaning".

 and a number come
on.

There is an error in the
hob.

Deactivate the hob and acti‐
vate it again after 30 sec‐
onds. If  comes on again,
disconnect the hob from the
electrical supply. After 30
seconds, connect the hob
again. If the problem contin‐
ues, speak to an Authorised
Service Centre.

9.2 If you cannot find a
solution...
If you cannot find a solution to the
problem yourself, contact your dealer or
an Authorised Service Centre. Give the
data from the rating plate. Make sure,
you operated the hob correctly. If not the

servicing by a service technician or
dealer will not be free of charge, also
during the warranty period. The
information about guarantee period and
Authorised Service Centres are in the
guarantee booklet.

10. TECHNICAL DATA
10.1 Rating plate

Model KCC84450CK PNC 949 599 235 00
Typ 66 D4A 01 AA 220 - 240 V / 400 V 2N, 50 Hz
Induction 7.35 kW Made in: Germany
Ser.Nr. ................. 7.35 kW
ELECTROLUX  
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10.2 Cooking zones specification

Cooking zone Nominal power
(maximum
heat setting)
[W]

PowerBoost
[W]

PowerBoost
maximum du‐
ration [min]

Cookware di‐
ameter [mm]

Left front 2300 3200 10 125 - 210

Left rear 2300 3200 10 125 - 210

Right front 2300 3200 10 125 - 210

Right rear 2300 3200 10 125 - 210

The power of the cooking zones can be
different in some small range from the
data in the table. It changes with the
material and dimensions of the
cookware.

For optimal cooking results use
cookware no larger than the diameter in
the table.

11. ENERGY EFFICIENCY
11.1 Hob - Energy saving
You can save energy during everyday
cooking if you follow the hints below.
• When you heat up water, use only the

amount you need.
• If it is possible, always put the lids on

the cookware.
• Put the cookware directly in the centre

of the cooking zone.
• Use the residual heat to keep the food

warm or to melt it.

11.2 Hood - Energy saving
You can save energy during everyday
cooking if you follow the hints below.

• When you start cooking, set the hood
fan at a low speed level. Once the
cooking is finished, keep the hood
running for a few minutes.

• Increase the fan speed only to get rid
of large amounts of steam or smoke.
It is recommended to use the Boost
function only in extreme situations.

• Clean the hood filter regularly and
replace it when necessary to maintain
its efficiency.

• Use the maximum diameter of the
ducting system to optimize efficiency
and minimize noise.

12. ENVIRONMENTAL CONCERNS
Recycle materials with the symbol .
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol 
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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ออกแบบมาโดยคำนึงถึงผูใชเปนหลัก ทุกครั้งที่ใชงาน คุณจะมั่นใจไดวาจะไดรับผลลัพธที่
ยอดเยี่ยมเสมอ
ยินดีตอนรับสู Electrolux!
เขาเยี่ยมชมเว็บไซตของเราที่:

ดูคำแนะนำในการใชงาน โบรชัวร ขอมูลการแกไขปญหาเบื้องตน ขอมูลการใหบริการ
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ลงทะเบียนผลิตภัณฑเพื่อรับบริการที่ดีขึ้น:
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ซื้ออุปกรณเสริม วัสดุสิ้นเปลือง และอะไหลของแทสำหรับเครื่องใชไฟฟาของคุณ:
www.electrolux.com/shop

การดูแลลูกคาและการใหบริการ
ใชอะไหลแททุกครั้ง
ในการติดตอศูนยบริการอยางเปนทางการของเรา โปรดตรวจสอบใหแนใจวาคุณมีขอมูลตอ
ไปนี:้ รุน, PNC, หมายเลขเครื่อง
สามารถขอมูลนี้ไดในแผนคะแนนการประหยัดพลังงาน

 คำเตือน / ขอควรระวัง-ขอมูลความปลอดภัย
 ขอมูลทั่วไปและคำแนะนำ
 ขอมูลเกี่ยวกับสิ่งแวดลอม

เปลี่ยนแปลงได โดยไมตองแจงใหทราบ

1.  ขอมูลดานความปลอดภัย
กอนติดตั้งและใชงานเครื่อง กรุณาอานคำแนะนำที่จัดมาใหโดย
ละเอียดกอนในเบื้องตน ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใด ๆ ตอการบาด
เจ็บหรือความเสียหายที่เปนผลมาจากการติดตั้งหรือใชงานที่ไม
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ถูกตอง เก็บชุดคำแนะนำเพื่อความปลอดภัยไวในที่ที่เรียกคน
เพื่ออางอิงไดอยางสะดวก

1.1 ความปลอดภัยสำหรับเด็กและบุคคลที่เปราะบาง
• เด็กอายุ 8 ปขึ้นไปหรือบุคคลที่มีขอจำกัดทางรางกาย

ประสาทสัมผัสหรือสภาพจิต หรือขาดประสบการณสามารถ
ใชงานเครื่องไดโดยตองมีผูคอยกำกับดูแลหรือใหคำแนะนำ
เกี่ยวกับการใชเครื่องอยางปลอดภัย และเขาใจเกี่ยวกับ
อันตรายที่อาจเกิดขึ้น อยาใหเด็กอายุนอยกวา 8 ป หรือผูมี
ความทุพพลภาพสูงหรือซับซอนเขาใกลเครื่องยกเวนเมื่อมี
การดูแลอยางตอเนื่อง

• เด็กควรมีผูดูแลในการใชงานเพื่อใหแนใจวาจะไมเลนกับ
เครื่อง

• เก็บบรรจุภัณฑทั้งหมดใหพนมือเด็กและทิ้งอยางเหมาะสม
• คำเตือน: ตัวเครื่องและชิ้นสวนที่สามารถเขาถึงไดของเครื่อง

อาจเกิดความรอนในระหวางการใชงาน ใหเด็กและสัตวเลี้ยง
อยูหางจากเครื่องในขณะที่กำลังใชงานและขณะที่กำลัง
ระบายความรอน

• หากเครื่องมีอุปกรณนิรภัยสำหรับเด็ก ควรใชงานอุปกรณ
เหลานี้

• อยาใหเด็กทำความสะอาดหรือดูแลรักษาเครื่องดวยตัวเอง
โดยไมมีผูดูแล

1.2 ความปลอดภัยทั่วไป
• ใชเครื่องสำหรับประกอบอาหารเทานั้น
• อุปกรณนี้ไดรับการออกแบบมาสำหรับการใชงานในครัว

เรือนเดี่ยวในสภาพแวดลอมในรม
• สามารถใชอุปกรณนี้ในสำนักงาน หองพักในโรงแรม บริการ

หองพักและอาหารเชา เกสตเฮาสในฟารม และที่พักอื่นๆ ใน
ลักษณะเดียวกัน ซึ่งการใชงานดังกลาวไมมากไปกวาระดับ
การใชงานภายในครัวเรือน (โดยทั่วไป)

• คำเตือน: ตัวเครื่องและชิ้นสวนที่สามารถเขาถึงไดของเครื่อง
อาจเกิดความรอนในระหวางการใชงาน ใชความระมัดระวัง
หลีกเลียงการสัมผัสสวนประกอบที่ใหความรอน

• คำเตือน: การปรุงอาหารบนเตาไฟฟาที่มีไขมันหรือน้ำมันโดย
ไมมีคนดูแลอาจเปนอันตรายและทำใหเกิดเพลิงไหมได

• หามใชน้ำดับไฟที่เกิดจากการปรุงอาหาร ปดเครื่องและใช
วัสดุคลุมเปลวไฟ เชน ผาคลุมกันไฟหรือฝาครอบ
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• คำเตือน: อยาจายไฟเครื่องโดยอาศัยอุปกรณสั่งการตอพวง
เชน ระบบตั้งเวลา หรือตอกับวงจรที่ปดและเปดโดยระบบ
สาธารณูปโภคเปนประจำ

• ขอควรระวัง: ควรมีการกำกับดูแลระหวางปรุงอาหารอยางตอ
เนื่อง การปรุงอาหารระยะเวลาสั้น ๆ จะตองมีผูกำกับดูแล
อยางตอเนื่อง

• คำเตือน: อันตรายตอการเกิดไฟไหม: หามเก็บสิ่งของไวบน
พื้นผิวที่ใชปรุงอาหาร

• วัตถุที่ทำจากโลหะ เชน มีด สอม ชอนและฝาภาชนะตางๆ ไม
ควรวางอยูบนพื้นผิวเตาไฟฟา เนื่องจากอาจเกิดความรอนสูง

• อยาใชเครื่องกอนติดตั้งกับโครงสรางบิลทอิน
• หามใชเครื่องทำความสะอาดดวยไอน้ำในการทำความสะอาด

เครื่อง
• หลังใชงาน ใหปดสวนประกอบของเตาไฟฟาผานชุดควบคุม

อยาอาศัยระบบตรวจจับกะทะเพียงอยางเดียว
• หากพื้นผิวแกวเซรามิค/พื้นผิวกระจกมีรอยแตก ใหปดเครื่อง

และถอดปลั๊กออก ในกรณีที่ตอเครื่องกับแหลงจายไฟหลัก
โดยตรงโดยใชกลองพักสายไฟ ใหถอดฟวสเพื่อตัดไฟจาก
เครื่อง ไมวาในกรณีใด ใหติดตอศูนยบริการที่ไดรับอนุญาต

• ตองมั่นใจวาหองที่ติดตั้งเครื่องควรมีการระบายอากาศไดดี
เพื่อปองกันการไหลยอนกลับของกาซที่ไมตองการจาก
อุปกรณที่ใชกาซหรือเชื้อเพลิงอื่นๆ ในการทำความรอน ซึ่ง
รวมไปถึงการเกิดเปลวไฟได

• ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีสิ่งอุดกั้นในชองระบายอากาศและ
อากาศที่สะสมโดยเครื่องไมไดถูกนำผานเขาไปยังทอที่ใช
เพื่อระบายควันและไอน้ำออกจากเครื่องใชอื่นๆ (ระบบ
ทำความรอนสวนกลาง เทอรโมไซฟอน เครื่องทำน้ำอุน ฯลฯ)

• เมื่อเครื่องทำงานรวมกับเครื่องใชไฟฟาอื่นๆ การเกิด
สุญญากาศสูงสุดในหองไมควรเกิน 0.04 mbar

• ทำความสะอาดตัวกรองเครื่องดูดควันอยางสม่ำเสมอ และ
ขจัดคราบไขมันออกจากเครื่องเพื่อปองกันความเสี่ยงจากการ
เกิดไฟไหม

• หากอุปกรณหรือสายไฟเสียหาย ใหสงซอมกับผูผลิต ศูนย
บริการที่ไดรับอนุญาตหรือบุคลากรผูเชี่ยวชาญเพื่อปองกัน
อันตรายที่อาจเกิดขึ้น

• หากตอเครื่องเขากับแหลงจายไฟโดยตรง การติดตั้งระบบ
ไฟฟาจะตองมีการติดตั้งอุปกรณตัดกระแสไฟฟาที่สามารถตัด
การเชื่อมตอของเครื่องออกจากแหลงจายไฟหลักไดทุกขั้ว

ภาษาไทย 29



การตัดกระแสไฟทั้งหมดภายใตเงื่อนไขที่ระบุในประเภทแรง
ดันไฟเกินหมวด III ขั้นตอนการปลดสายไฟจากแหลงจายไฟ
จะตองปฏิบัติตามใหสอดคลองกับวิธิการเชื่อมตอสายไฟ

• คำเตือน: ใชชุดปองกันหัวเตาที่ออกแบบโดยผูผลิตเครื่องทำ
อาหาร หรือตามที่แจงโดยผูผลิตเครื่องในคูมือแนะนำการใช
งาน เพื่อใหใชเครื่องไดอยางเหมาะสม หรือใชชุดปองกันหัว
เตาที่จัดมาใหพรอมกับเครื่อง การใชอุปกรณปองกันที่ไม
เหมาะสมอาจทำใหเกิดอุบัติเหตุขึ้นได

2. คำแนะนำดานความปลอดภัย
2.1 การติดตั้ง

คำเตือน
ติดตั้งเครื่องโดยชางที่มีความ
เชี่ยวชาญเทานั้น

คำเตือน
ความเสี่ยงตอการบาดเจ็บ หรือ
ความเสียหายตอเครื่อง

• นำบรรจุภัณฑออกทั้งหมด
• อยาติดตั้งหรือใชเครื่องที่เสียหาย
• ปฏิบัติตามคำแนะนำในการติดตั้งที่จัดมา

ใหพรอมกับเครื่อง
• เวนระยะขั้นต่ำจากเครื่องและอุปกรณอื่น
• ระมัดระวังขณะเคลื่อนยายเครื่อง เนื่องจาก

เครื่องมีน้ำหนักมาก ใชถุงมือนิรภัยและ
รองเทาที่มิดชิดทุกครั้ง

• ซีลพื้นผิวตัดดวยน้ำยาซีลกันรั่วเพื่อปองกัน
ความชื้นทำใหเกิดการบวม

• ปองกันดานลางของเครื่องอยาใหโดนไอ
น้ำและความชื้น

• อยาติดตั้งเครื่องติดกับประตูหรือใต
หนาตาง ทั้งนี้เพื่อปองกันภาชนะที่รอนรวง
หลนจากเครื่องเมื่อมีการเปดประตูหรือ
หนาตาง

• อยาติดตั้งในลักษณะที่ทอระบายอากาศ
เสียในชองบนผนัง เวนแตชองนั้นจะถูก
ออกแบบมาสำหรับจุดประสงคนี้โดนเฉพาะ

• เพื่อติดตั้งทออากาศ จะตองจัดวางพัดลมไว
ชิดผนังโดยตรง หรือแยกจากกันโดยผนังตู
เพิ่มเติม เพื่อปองกันไมใหสามารถเขาถึง
ใบพัดลม

• แตละเครื่องจะมีพัดลมระบายความรอนอยู
ดานลาง

• หากเครื่องติดตั้งอยูเหนือถาด:
– อยาเก็บชิ้นสวนเล็ก ๆ หรือแผน

กระดาษที่อาจถูกดูดเขาไป เนื่องจาก
อาจทำใหพัดลมระบายความรอนหรือ
ระบบระบายความรอนเสียหาย

– รักษาระยะอยางนอย 2 ซม. ระหวาง
ดานลางของเครื่องและชิ้นสวนที่เก็บ
ไวในถาด

• ถอดแผงกั้นแยกที่ติดตั้งในตูดานลางเครื่อง
ออก

2.2 การตอสายไฟ
คำเตือน
อาจเกิดเพลิงไหมหรือไฟฟาช็อต
ได

• การเชื่อมตอไฟฟาทั้งหมดควรดำเนินการ
โดยชางไฟฟาที่มีคุณสมบัติเหมาะสม ตาม
แผนภาพการเชื่อมตอหรือคูมือการติดตั้ง

• ในกรณีที่ติดตั้งทออากาศออก และเมื่อมี
อุปกรณอยูหรือจำเปนตองมี (วาลวที่ผนัง
สวิตชหนาตางและ/หรือที่เปดหนาตาง)
การเชื่อมตอไฟฟาควรทำโดยชางไฟฟาที่
มีคุณสมบัติเหมาะสม โดยทำตามแผนภาพ
การเชื่อมตอหรือคูมือการติดตั้ง

•
• กอนดำเนินการใด ๆ ใหตรวจสอบวา

อุปกรณไมไดเสียบตอไฟอยู
• พารามิเตอรตาง ๆ ที่ผานปายขอมูลจะตอง

ตรงกับพิกัดทางไฟฟาสำหรับแหลงจายไฟ
ที่ใช

• ตรวจสอบวาเครื่องติดตั้งไดถูกตอง สายไฟ
หรือปลั๊กไฟที่หลวมคลอนหรือตอไมถูกตอง
(แลวแตกรณี) อาจทำใหขั้วไฟฟาเกิดความ
รอนสูงเกิน

• ใชสายไฟที่ถูกตอง
• อยาใหสายไฟฟาพันกัน
• ติดตั้งระบบปองกันไฟฟาช็อตไวรวมกัน
• ใชตัวล็อกคลายที่สายตอ
• สายตอหรือปลั๊ก (แลวแตกรณี) จะตองไม

สัมผัสกับตัวเครื่องหรือภาชนะที่รอนเมื่อตอ
อุปกรณกับเตารับไฟฟา

• อยาใชหัวตอหลายทางและสายพวง
• อยาทำใหปลั๊กไฟ (แลวแตกรณี) หรือสาย

จายไฟเสียหาย ติดตอศูนยบริการที่ไดรับ
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อนุญาตของเราหรือชางไฟเพื่อใหเปลี่ยน
สายไฟที่เสียหาย

• ระบบปองกันการกระแทกของชิ้นสวนที่มี
กระแสหรือชิ้นสวนหุมฉนวนจะตองยึดแนน
โดยไมสามารถนำออกโดยไมใชเครื่องมือ
พิเศษได

• ตอปลั๊กไฟเขากับเตารับไฟฟาเมื่อทำการ
ติดตั้งเสร็จสิ้นแลวเทานั้น จะตองมีชอง
สำหรับเสียบปลั๊กไดสะดวกหลังการติดตั้ง

• หากเตารับไฟฟาหลวมคลอน อยาตอปลั๊ก
ไฟเขาไป

• อยาดึงที่สายไฟเพื่อปดเครื่อง ดึงที่หัวปลั๊ก
ไฟทุกครั้ง

• ใชเฉพาะอุปกรณตัดตอนทางไฟฟาที่ถูก
ตอง เชน ระบบตัดนิรภัย ฟวส (ฟวสแบบสก
รูยึดกับฐาน) ตัวตัดไฟรั่วและคอนแทคเตอร

• การติดตั้งทางไฟฟาจะตองติดตั้งรวมกับ
อุปกรณแยกสวนเพื่อใหสามารถตัดการ
เชื่อมตอเครื่องจากแหลงจายไฟไดทุกขา
อุปกรณแยกสวนจะตองมีความกวางชอง
เปดหนาสัมผัสอยางนอย 3 มม.

2.3 การใชงาน
คำเตือน
อาจทำใหเกิดการบาดเจ็บ ไหม
หรือไฟฟาช็อต

• อยาเปลี่ยนขอมูลจำเพาะของเครื่องนี้
• นำบรรจุภัณฑทั้งหมดออก ติดฉลากและ

ฟลมปองกัน (ถามี) กอนการใชงานครั้ง
แรก

• ตรวจสอบใหแนใจวาชองระบายอากาศไม
ไดถูกปดกั้น การระบายอากาศตองไดรับ
การตรวจสอบเปนระยะโดยผูมีคุณสมบัติ
เหมาะสม

• อยาปลอยใหเครื่องทำงานโดยไมดูแลใน
ระหวางการใชงาน

• กำหนดพื้นที่ปรุงอากาศเปน "ปด" หลังการ
ใชงานแตละครั้ง

• อยาวางเครื่องใชบนโตะอาหารและฝาหมอ
บนพื้นที่หัวเตา เนื่องจากอาจเกิดความรอน
ขึ้นได

• หามใชงานเครื่องดวยมือที่เปยกหรือเมื่อ
สัมผัสกับน้ำ

• อยาใชงานเครื่องเปนพื้นผิวการทำงาน
หรือเปนพื้นผิวการจัดเก็บ

• หากพื้นผิวของเครื่องเปนรอยแตก ใหถอด
สายไฟออกจากแหลงจายไฟทันที การ
ดำเนินการนี้เพื่อปองกันไฟฟาช็อต

• ผูที่ใชเครื่องกระตุนหัวใจจะตองเวนระยะ
หางอยางนอย 30 ซม. จากพื้นที่เตาแม
เหล็กไฟฟาที่กำลังทำงาน

• ขณะจัดวางอาหารในน้ำมันรอน อาจมี
การกระเซ็นขึ้นได

• หามใชเปลวไฟในขณะที่เครื่องดูดควันใน
ตัวทำงาน

คำเตือน
อาจเกิดเพลิงไหมและจุดระเบิด
ได

• เมื่อไขมันและน้ำมันไดรับความรอน มัน
สามารถปลอยไอที่ติดไฟได ระวังอยาให
เปลวไฟหรือวัตถุรอนเขาใกลไขมันและ
น้ำมันเมื่อคุณปรุงอาหาร

• ไอจากน้ำมันที่รอนมากอาจเกิดการเผา
ไหมขึ้นเองได

• น้ำมันใชแลวซึ่งมีเศษอาหารอาจทำใหเกิด
ไฟไหมไดที่อุณหภูมิต่ำกวาน้ำมันที่ใชเปน
ครั้งแรก

• อยาใสของไวไฟหรือของที่ชุมดวยสาร
ไวไฟไว ใกลหรือบนตัวเครื่อง

คำเตือน
ความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นกับ
เครื่อง

• อยาวางเครื่องครัวที่รอนอยูบนแผงควบคุม
• อยาวางฝาครอบกะทะรอนไวบนพื้นผิว

กระจกของหัวเตา
• อยาใหภายในเครื่องครัวเดือดจนแหง
• ระวังอยาใหสิ่งของหรือเครื่องครัวตกกระ

ทบที่ตัวเครื่อง พื้นผิวอาจไดรับความเสีย
หาย

• อยาเปดใชงานพื้นที่หัวเตาขณะที่เครื่อง
ครัววางเปลาหรือไมมีเครื่องครัววางอยู

• อยาวางฟอยลอะลูมิเนียมไวบนเครื่อง
• หามถอดตะแกรงหรือตัวกรองเครื่องดูด

ควันออกขณะที่เครื่องดูดควันในตัวหรือ
เครื่องใชทำงานอยู

• หามใชเครื่องดูดควันในตัวที่ไมมีตัวกรอง
เครื่องดูดควัน

• หามใหเครื่องครัวปดชองทางเขาของ
เครื่องดูดควันในตัว

• หามเปดฝาดานลางในขณะที่เครื่องดูดควัน
ในตัวหรือเครื่องใชทำงานอยู

• หามนำวัตถุขนาดเล็กหรือเบาไปใกลเครื่อง
ดูดควันในตัว เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงที่จะ
ถูกดูดเขาไป

• เครื่องครัวปรุงอาหารจากเหล็กหลอ หรือ
เครื่องครัวที่กนเสียหายอาจทำใหเกิดรอย
ขีดขวนที่กระจก/กระจกเซรามิค ยกสิ่งของ
เหลานี้ขึ้นหากตองเคลื่อนยายไปบนพื้นผิว
สำหรับปรุงอาหาร

2.4 การดูแลและทำความสะอาด
• ทำความสะอาดเครื่องเปนประจำเพื่อ

ปองกันพื้นผิวไดรับความเสียหาย
• ปดเครื่องและปลอยใหเย็นลงกอนทำความ

สะอาด
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• อยาใชเครื่องพนสเปรยไอน้ำหรือไอน้ำ
รอนเพื่อทำความสะอาดเครื่องใช

• ทำความสะอาดเครื่องโดยใชผาเนื้อนุมชุบ
น้ำบิดหมาด ใชเฉพาะน้ำยาทำความ
สะอาดที่เปนกลาง อยาใชผลิตภัณฑที่มี
ฤทธิ์กัดกรอน แผนขัดที่หยาบ สารละลาย
หรือวัตถุโลหะที่อาจทำใหเกิดความเสีย
หาย

2.5 บริการ
• หากตองการซอมเครื่องใหติดตอศูนย

บริการอยางเปนทางการ ใชอะไหลแท
เทานั้น

• หลอดไฟภายในผลิตภัณฑนี้และหลอด
อะไหลจะแยกจำหนายตางหาก: หลอดไฟ
เหลานี้มีวัตถุประสงคเพื่อใหทนทานตอ
สภาพทางกายภาพที่รุนแรงในเครื่องใชใน

ครัวเรือน เชน อุณหภูมิ การสั่นสะเทือน
ความชื้น หรือมีจุดประสงคเพื่อสงสัญญาณ
ขอมูลเกี่ยวกับสถานะการทำงานของเครื่อง
ไมไดมีวัตถุประสงคเพื่อการใชงานอื่นๆ
และไมเหมาะสำหรับการสองสวางในหอง
พักในครัวเรือน

2.6 การกำจัด
คำเตือน
ความเสี่ยงตอการบาดเจ็บหรือ
ขาดอากาศหายใจ

• ติดตอหนวยงานในพื้นที่เพื่อขอทราบขอมูล
เกี่ยวกับวิธีทิ้งเครื่อง

• ถอดปลั๊กจากเตารับไฟฟา
• ตัดสายไฟหลักที่อยูติดกับเครื่องและแยก

ทิ้ง

3. การติดตั้ง
คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

3.1 กอนติดตั้ง
กอนติดตั้งหัวเตา ใหจดขอมูลดานลางจาก
แผนขอมูลเครื่อง แผนขอมูลจะอยูที่ดานลาง
ของหัวเตา

ซีเรียลนัมเบอร ...........................

3.2 เตาติดตั้งสำเร็จ
ใชเฉพาะหัวเตาสำเร็จหลังจากประกอบหัวเตา
ในชุดติดตั้งสำเร็จที่ถูกตอง และพื้นผิวใชงาน
ที่เปนไปตามมาตรฐานที่กำหนด

3.3 ติดตั้งชุดซีล

การติดตั้งดานบน
1. ทำความสะอาดพื้นผิวดานบนรอบ ๆ จุดตัด

ปรุ
2. ติดตั้ง2x6 มม.แถบซีลที่จัดมาใหกับขอบ

ดานลางของหัวเตาตามแนวขอบดานนอก
ของกระจกเซรามิค อยายืดซีล ปลายของ
แถบซีลจะตองอยูที่ตรงกลางดานใดดาน
หนึ่งของหัวเตา

3. เผื่อระยะเวลาสักเล็กนอยขณะตัดแถบซีล
4. ตอปลายทั้งสองดานของแถบซีลเขาไว

ดวยกัน

การติดตั้งแบบเปนชิ้นเดียวกัน
1. ทำความสะอาดรอยบากที่พื้นผิวดานบน
2. ตัด3x10 มม.แถบซีลที่จัดมาใหเปนสี่เสน

แถบซีลจะตองยาวเทากับรอยบาก
3. ตัดปลายแถบซีลทำมุม 45° แถบซีลควรจะ

ปดทับที่มุมของรอยบากไดพอดี
4. ติดแถบซีลไวที่รอยบาก อยายืดแถบซีล

อยาปดแถบซีลทับกัน
หลังจากประกอบหัวเตา ใหซีลชองวางที่มีอยู
ระหวางกระจกเซรามิคและพื้นนผิวดานบน
ดวยซิลิโคน ซิลิโคนจะตองไมเขาไปดานลาง
ของกระจกเซรามิค

3.4 การประกอบ
โปรดดูคูมือการติดตั้งสำหรับขอมูลโดย
ละเอียดเกี่ยวกับวิธีการประกอบเตาของคุณ
ทำตามแผนภาพการเชื่อมตอเตาและแผนภาพ
การเชื่อมตอสวิตชหนาตาง (หากเกี่ยวของ) ที่
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แสดงไวในคูมือการติดตั้งและ/หรือฉลากใต
เตา

เฉพาะในบางประเทศเทานั้น
ในกรณีที่มีการติดตั้งทอไอเสีย
อาจจําเปนตองมีสวิตชหนาตาง
(ปรึกษาชางเทคนิคที่ไดรับ
อนุญาต) คุณตองซื้อแยกตาง
หาก เนื่องจากไมไดใหมาพรอม
กับเครื่องดูดควัน สวิตชหนาตาง
ตองไดรับการติดตั้งโดยชางที่ได
รับอนุญาต โปรดดูคูมือการติด
ตั้ง

min.

50mm

min.

500mm

หากตัวเครื่องติดตั้งเหนือลิ้นชัก สวนระบาย
อากาศของเตาอาจทำใหของที่เก็บในลิ้นชัก
เกิดความรอนระหวางการปรุงอาหาร
การติดตั้งดานบน

การติดตั้งแบบเปนชิ้นเดียวกัน
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คนหาวิดีโอแนะนำ "วิธีการติดตั้งเตาดูดควัน
Electrolux ของคุณ" โดยพิมพชื่อเต็มที่ระบุไว
ในภาพดานลาง

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux 

Extractor Hob

ชุดประกอบตัวกรอง
กอนใชงานครั้งแรก ตองแนใจวาไดวางตัว
กรองภายในตัวเรือนโดยที่ดานสีดําจะหันเขา
ดานใน และดานสีเงินจะหันออก โปรดดูที่
"การทำความสะอาดไสกรองเครื่องดูดควัน"
เมื่อประกอบชุดตัวกรองแลว ใหใสเขาไปใน
เครื่องดูดควัน แลววางตะแกรงบนเครื่องดูด
ควัน

3.5 สายเชื่อมตอ
• เตานี้ใหมาพรอมกับสายไฟ
• เปลี่ยนสายไฟที่เสียหายโดยใชสาย:

H05V2V2-F ที่ทนอุณหภูมิ 90 °C ขึ้นไป
ติดตอศูนยบริการอยางเปนทางการ การ
เปลี่ยนสายไฟจะตองทำโดยชางไฟฟาที่มี
คุณสมบัติเหมาะสมเทานั้น

4. รายละเอียดผลิตภัณฑ
4.1 ภาพรวมผลิตภัณฑ

3

2

1

4

5
6

7

7 6 5 48

8

1 ตะแกรง
2 ตัวกรอง
3 ชุดประกอบตัวกรอง
4 เตา

5 ขั้วตอ
6 อุปกรณติดตั้งผนังดานหลังตู
7 ทอ
8 อะแดปเตอร
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4.2 แผนผังพื้นที่เตา

3

2

1

1

1

1

1 พื้นที่ปรุงระบบแมเหล็กไฟฟา
2 แผงควบคุม
3 เครื่องดูดควัน

4.3 เคาโครงแผงควบคุม

123 1415

654 137 8 109 11 12

ใชพื้นที่เซ็นเซอรเพื่อสั่งการเครื่อง จอแสดงผล ไฟสถานะและเสียงจะแจงวาฟงกชั่นใดที่ทำงาน

พื้นที่‐
เซ็นเ‐
ซอร

ฟงกชั่น คำอธิบาย

1 เปด / ปด การเปดและปดการทำงานของเครื่อง

2 ตั้งเวลา เพื่อกำหนดฟงกชั่น

3  / - เพื่อเพิ่มหรือลดเวลา

4 - จอแสดงเวลาที่ตั้งไว เพื่อแสดงเวลาเปนนาที

5 Bridge เพื่อเปดและปดฟงกชั่นการทำงาน
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พื้นที่‐
เซ็นเ‐
ซอร

ฟงกชั่น คำอธิบาย

6 พัก เพื่อเปดและปดฟงกชั่นการทำงาน

7 - จอแสดงผลตัวตั้งเวลาเครื่อง‐
ดูดควัน

เพื่อแสดงเวลาเปนนาที

8 - แถบควบคุมเครื่องดูดควัน เพื่อตั้งความเร็วพัดลม

9 Boost เพื่อเปดและปดฟงกชั่นการทำงาน

10 AUTO โหมดอัตโนมัติของเครื่อง‐
ดูดควัน

เพื่อเปดและปดฟงกชั่นการทำงาน

11 Breeze เพื่อเปดและปดฟงกชั่นการทำงาน

12 ไฟบอกสถานะตัวกรอง‐
เครื่องดูดควัน

เพื่อระบุและเตือนวาจําเปนตองสรางตัวกรอง‐
เครื่องดูดควันใหม

13 ล็อค / อุปกรณปองกันเด็ก เพื่อล็อค/ปลดล็อคแผงควบคุม

14 PowerBoost เพื่อเปดใชงานฟงกชั่น

15 - แถบควบคุมเตา เพื่อตั้งคาความรอน

4.4 สถานะจอแสดงผล

ไฟสถานะ คำอธิบาย

 + ตัวเลข มีการทำงานผิดพลาด

 /  / OptiHeat Control (สิ่งบงชี้ความรอนตกคาง 3 ขั้นตอน): ปรุงอาหารตอ‐
ไป / รักษาอุณหภูมิ / ความรอนตกคาง

5. การใชงานทุกวัน
คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

5.1 การเปดและปดทำงาน
กด  คางไวเพื่อเปดหรือปดเตา

5.2 การตรวจจับหมอ
คุณสมบัตินี้บงชี้วามีเครื่องครัวอยูบนเตา และ
ปดพื้นที่เตาหากตรวจไมพบเครื่องครัวใน
ระหวางการปรุงอาหาร
หากคุณวางเครื่องครัวไวบนพื้นที่เตากอนที่
คุณจะเลือกการตั้งคาความรอน ไฟบอกสถานะ
เหนือ 0 บนแถบควบคุมจะปรากฏขึ้น

หากคุณนำเครื่องครัวออกจากพื้นที่เตาที่เปด
ใชงานและพักไวชั่วคราว ตัวแสดงดานบน
แถบควบคุมที่เกี่ยวของจะเริ่มกะพริบ หากคุณ
ไมวางเครื่องครัวกลับเขาไปในพื้นที่เตาที่เปด
ใชงานภายใน120 วินาที พื้นที่เตาจะปดโดย
อัตโนมัติ
หากตองการทำอาหารตอ ใหตรวจสอบให
แนใจวาไดวางเครื่องครัวกลับเขาไปในพื้นที่
เตากอนหมดเวลาที่ระบุ

5.3 การใชพื้นที่ปรุงสุก
วางภาชนะที่กลางพื้นที่ที่เลือก พื้นที่หัวเตา
ระบบแมเหล็กไฟฟาจะปรับตามขนาดกน
ภาชนะอัตโนมัติ
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คุณสามารถปรุงสุกโดยวางภาชนะขนาดใหญ
บนพื้นที่ปรุงสุกสองสวนพรอม ๆ กัน ภาชนะจะ
ตองปดคลุมกลางพื้นที่ทั้งสองสวน แตไมเกิน
แนวกำกับพื้นที่ หากภาชนะอยูระหวางกลาง
ของพื้นที่ทั้งสอง ฟงกชัน Bridge จะไมเปด
ทำงาน

5.4 คาความรอน

1. กดที่การตั้งคาความรอนที่ตองการบนแถบ
ควบคุม

ไฟบอกสถานะเหนือแถบควบคุมจะปรากฏขึ้น
ตามระดับคาความรอนที่เลือก
2. เพื่อปดพื้นที่เตา ใหกด 0

5.5 PowerBoost
ฟงกชันนี้จะทำใหไดพลังงานมากขึ้นสำหรับ
พื้นที่หัวเตาระบบแมเหล็กไฟฟา ฟงกชันนี้
สามารถเปดใชงานสำหรับพื้นที่หัวเตาระบบแม
เหล็กไฟฟาในระยะเวลาที่จำกัดเทานั้น หลัง
จากพนเวลาที่กำหนด พื้นที่หัวเตาระบบแม
เหล็กไฟฟาจะปรับอัตโนมัติกลับเปนคาความ
รอนสูงสุด

ดูในหัวขอ "ขอมูลทางเทคนิค"

เปดใชงานฟงกชันสำหรับพื้นที่เตาโดยแตะ

การปดใชงานฟงกชั่น: ปรับคาความรอน

5.6 OptiHeat Control (สิ่งบงชี้
ความรอนตกคาง 3 ขั้นตอน)

คำเตือน
 /  /  ตราบใดที่ไฟ

สถานะยังติดอยู มีความเสี่ยงที่จะ
ถูกลวกไหมจากความรอน
ตกคาง

พื้นที่เตาแมเหล็กไฟฟาจะทำความรอนที่
จำเปนสำหรับการปรุงอาหารโดยตรงที่กน
ภาชนะปรุงอาหาร กระจกเซรามิกจะรอนขึ้น
เนื่องจากความรอนของภาชนะปรุงอาหาร
ไฟสถานะ จะติดสวางเมื่อพื้นที่ปรุงอาหารรอน
ไฟสถานะแสดงระดับความรอนตกคางสำหรับ
พื้นที่ปรุงอาหารที่คุณกำลังใชอยูในปจจุบัน:

 - ทําอาหารตอ

 - รักษาอุณหภูมิ

 - ความรอนที่เหลือ
ไฟสถานะอาจติดสวางดวยในกรณีตอไปนี้:
• สำหรับพื้นที่ปรุงอาหารใกลเคียงแมวาคุณ

จะไมไดใชงานก็ตาม
• เมื่อวางภาชนะปรุงอาหารรอนบนพื้นที่ปรุง

อาหารเย็น
• เมื่อปดใชงานเตาปรุงอาหาร แตพื้นที่ปรุง

อาหารยังรอนอยู
ไฟสถานะจะดับเมื่อพื้นที่ปรุงอาหารเย็นลง

5.7 ตั้งเวลา

จับเวลาถอยหลัง
ใชฟงกชั่นนี้เพื่อระบุระยะเวลาทำงานของ
พื้นที่ปรุงสุกระหวางรอบการปรุงสุกแตละรอบ
คุณสามารถตั้งคาฟงกชันสำหรับเครื่องดูดควัน
แยกกันได ดูหัวขอ "ฟงกชันของเครื่องดูด
ควัน"
ตั้งคาความรอนสำหรับพื้นที่เตาที่เลือก จากนั้น
ตั้งคาฟงกชันการทำงาน

1. กด  00 ปรากฏขึ้นบนจอแสดงผลตัวตั้ง
เวลา

2. กด  หรือ  เพื่อตั้งเวลา (00 - 99
นาที)

3. กด  เพื่อเริ่มตัวตั้งเวลา หรือรอ 3 วินาที
ตัวตั้งเวลาเริ่มนับถอยหลัง
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เปลี่ยนเวลา: เลือกพื้นที่เตาดวย  แลวกด
 หรือ 

ปดฟงกชัน: เลือกพื้นที่เตาดวย  แลวกด
 เวลาที่เหลือนับถอยหลังสู 00

ตัวตั้งเวลานับถอยหลังจนเสร็จสิ้น สัญญาณจะ
ดังขึ้น และเลข 00 จะกะพริบ พื้นที่ปรุงสุกจะ
ปดทำงาน กดที่สัญลักษณใด ๆ เพื่อหยุด
สัญญาณและการกระพริบดังกลาว

เครื่องตั้งเวลา
คุณสามารถใชฟงกชั่นนี้หากมีการเปดใชหัว
เตา แตพื้นที่ปรุงสุกจะไมทำงาน การตั้งคา
ความรอนแสดงคา 00

1. กด 
2. กด  หรือ  เพื่อตั้งเวลา
ตัวตั้งเวลานับถอยหลังจนเสร็จสิ้น สัญญาณจะ
ดังขึ้น และเลข 00 จะกะพริบ กดที่สัญลักษณ
ใด ๆ เพื่อหยุดสัญญาณและการกระพริบดัง
กลาว

ปดใชงานฟงกชัน: กด  และ  เวลาที่
เหลือนับถอยหลังสู 00

5.8 การจัดการพลังงาน
หากใชเตาหลายพื้นที่และใชกำลังไฟฟาเกิน
ขีดจำกัดของแหลงจายไฟ ฟงกชันนี้จะแบง
จายกำลังไฟฟาที่สามารถใชไดระหวางพื้นที่
ทำอาหารทั้งหมด (ที่ตอเขากับไฟเฟสเดียวกัน)
เตาควบคุมการตั้งคาความรอนเพื่อปกปองฟวส
สำหรับการติดตั้งในบาน
• พื้นที่เตาจะจัดกลุมตามตำแหนงและจำนวน

เฟสของเตา แตละเฟสมีโหลดทางไฟฟา
สูงสุดกำหนดไว หากเตาใชกำลังไฟถึงขีด
จำกัดสูงสุดของไฟหนึ่งเฟส กำลังไฟของ
พื้นที่เตาจะลดลงโดยอัตโนมัติ

• การตั้งคาความรอนของพื้นที่เตาที่เลือกไว
ตอนแแรกจะมีความสำคัญมากกวาเสมอ
กำลังไฟฟาที่เหลือจะถูกแบงระหวางพื้นที่
เตาที่ถูกใชเปดใชงานในการทำอาหาร
กอนหนานี ้ตามลำดับโซนที่เลือก

• สำหรับพื้นที่เตาที่ใชกำลังไฟฟานอยกวา
แผงควบคุมจะกระพริบและแสดงคาความ
รอนสูงสุดที่สามารถใชไดใหทราบ

• รอจนกระทั่งจอแสดงผลหยุดกะพริบหรือ
ลดคาความรอนของพื้นที่เตาที่เลือกลาสุด
พื้นที่เตาจะยังคงทำงานโดยมีการตั้งคา
ความรอนลดลง เปลี่ยนการตั้งคาความรอน
ของพื้นที่เตาดวยตนเอง หากจำเปน

• เครื่องดูดควันพรอมใชงานโดยเปนโหลด
ทางไฟฟาเสมอ

ดูภาพประกอบสำหรับคาผสมที่สามารถใชได
ซึ่งสามารถกระจายกำลังไฟฟาตามพื้นที่เตาได

5.9 ฟงกชันเครื่องดูดควัน
คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

การเปดใชงานและปดใชงานเครื่อง
ดูดควัน
เครื่องดูดควันสามารถทำงานไปพรอมกับเตา
ระหวางการทำอาหาร และในขณะที่เตาปดอยู
1. กดเลือกระดับความเร็วพัดลมหนึ่งระดับ

(1-3) บนแถบควบคุมเครื่องดูดควันเพื่อ
เปดใชงานเครื่องดูดควัน

เสียงสัญญาณและไฟแสดงสถานะเหนือแถบ
ควบคุมเครื่องดูดควันจะปรากฏขึ้น
2. ปรับการตั้งคาความเร็วพัดลมตามตองการ

โดยกดเลือกระดับใดระดับหนึ่งบนแถบ
ควบคุมเครื่องดูดควัน

3. ปดใชงานเครื่องดูดควันโดยกด 0 บนแถบ
ควบคุมเครื่องดูดควัน

ไฟบอกสถานะเหนือแถบควบคุมเครื่องดูดควัน
จะหายไป

AUTO
ฟงกชันนี้จะปรับระดับความเร็วพัดลมโดย
อัตโนมัติตามระดับคาความรอนของเตาที่เลือก
เมื่อคุณใชเตาเปนครั้งแรก ฟงกชันนี้มักจะเปด
ใชงานโดยคาเริ่มตน
คุณสามารถเปดใชงานฟงกชันนี้ไดในขณะที่
เตาเปดอยู และไมมีพื้นที่เตาใดทำงานอยู หรือ
ณ จุดใด ๆ ระหวางการทำอาหาร
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หากคุณเปดใชงานฟงกชันนี้ใน
ขณะที่เตาปดอยู ไมมีพื้นที่เตาที่
กำลังทำงาน และไมมีสถานะ
ความรอนตกคางปรากฏบนแผง
ควบคุม ฟงกชันจะปดเองหลัง
จากผานไปไมกี่วินาที

1. กด  คางไวเพื่อเปดเตา
2. กด AUTO เพื่อเปดใชฟงกชั่นการทำงาน
เสียงสัญญาณจะดังขึ้น และไฟบอกสถานะดาน
บนสัญลักษณจะปรากฏขึ้น
3. วางเครื่องครัวบนเตาและเลือกระดับคา

ความรอน เพิ่มหรือลดระดับคาความรอน
ตามความตองการ

เครื่องดูดควันจะตอบสนองตอระดับคาความ
รอน โดยเพิ่มหรือลดความเร็วพัดลมใหสัมพันธ

กัน ไฟสถานะเหนือแถบควบคุมเครื่องดูดควัน
จะปรากฏขึ้น
4. กด 0 บนแถบควบคุมเตาเพื่อปดพื้นที่เตา

หรือ  เพื่อปดเตา
หากไฟบอกสถานะความรอนตกคางปรากฏขึ้น
AUTO จะปรับตั้งความเร็วพัดลมตอไป ถา
ความรอนเหลือนอย Breeze อาจเริ่มทำงาน
เชนกัน
5. เพื่อปดฟงกชันนี้ระหวางการปรุงอาหาร

และเปลี่ยนเครื่องดูดควันเปนโหมดแมน
นวล กด AUTO หรือการตั้งคาอื่นๆ บน
แถบควบคุมเครื่องดูดควัน

เสียงสัญญาณจะดังขึ้น และไฟบอกสถานะดาน
บนสัญลักษณจะหายไป

โหมดอัตโนมัติ - ระดับความเร็วพัดลม
โหม‐
ดเครื่‐
อง‐
ดูด‐
ควัน

ระดับความรอนตกคาง (เตาปด‐
อยู)

ระดับความรอนตกคาง
(เตาเปดอยู)

ตม ทอด

 0  

H1 - - - - - - - - 1

H2 - - - - - 1 1 1

H3 - - - 1 1 1 2

H4 - 1 1 1 2 2 3

หากคุณปดเตาในขณะที่ AUTO
กำลังทำงานอยู ฟงกชันนี้จะ
จดจำคาไวสำหรับการทำอาหาร
ครั้งตอไป

ตัวตั้งเวลาเครื่องดูดควัน
ใชฟงกชันนี้เพื่อระบุวาจะใหเครื่องดูดควัน
ทำงานนานแคไหน
ไมสามารถตั้งเวลาเครื่องดูดควันขณะที่เครื่อง
ดูดควันปดอยู

1. กด  ถัดจากแถบควบคุมเครื่องดูดควัน
2. กด  หรือ  เพื่อตั้งเวลา (00 - 99

นาที)
3. กด  เพื่อเริ่มตัวตั้งเวลา
ตัวตั้งเวลาเริ่มนับถอยหลัง

• เมื่อตัวตั้งเวลานับถอยหลังเสร็จแลว เครื่อง
ดูดควันจะหยุดทำงาน

• สามารถตั้งเวลาเครื่องดูดควันไดในขณะที่
AUTO เปดอยู ถา AUTO ปดการทำงาน
ของเครื่องดูดควันกอนเวลาที่ตั้งไว ตัวตั้ง
เวลาจะถูกรีเซ็ต

• หากตัวตั้งเวลาปดเครื่องดูดควันกอน
AUTO ฟงกชันจะปดลง ไฟบอกสถานะ
ดานบน 0 และ AUTO จะหายไป

• ในทั้งสองกรณี AUTO จะเปดใชงานใน
ครั้งตอไปที่คุณเปดเตา

Boost
ฟงกชันนี้จะเปดพัดลมเครื่องดูดควันดวยระดับ
ความเร็วสูงสุด

1. กด  เพื่อเปดใชฟงกชั่นการทำงาน
เสียงสัญญาณจะดังขึ้น และไฟบอกสถานะดาน
บนสัญลักษณจะปรากฏขึ้น
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2. หากตองการ กด  อีกครั้งเพื่อปดการ
ทำงานของฟงกชัน

ฟงกชันนี้สามารถทำงานอยางตอเนื่องเปน
เวลาสูงสุด 10 นาที หลังจากนั้นคาความเร็ว
พัดลมจะเปลี่ยนเปน 3 โดยอัตโนมัติ คุณ
สามารถเปดใชงานฟงกชันนี้ไดอีกครั้งหาก
จำเปน

Breeze
ฟงกชันนี้จะตั้งพัดลมเครื่องดูดควันใหมี
ความเร็วต่ำเปนพิเศษ พัดลมจะเริ่มทำงานที่
ระดับเสียงรบกวนต่ำสุดทันทีหลังจากเปดใช
งานฟงกชัน ใชฟงกชันนี้หลังจากที่ทำอาหาร
เพื่อขจัดกลิ่นที่ตกคาง
เพื่อใชงานฟงกชันนี้ขณะที่เตาปดอยู:

1. กด 
เสียงสัญญาณจะดังขึ้น และไฟบอกสถานะดาน
บนสัญลักษณจะปรากฏขึ้น ตัวตั้งเวลาที่ตั้งไว
60 นาทีจะปรากฏบนจอแสดงผลถัดจากแถบ
ควบคุมเครื่องดูดควัน
2. ปรับคาตัวตั้งเวลาโดยใช  หรือ 

หากจำเปน.
หลังจากที่ตัวตั้งเวลานับถอยหลังจบแลว เครื่อง
ดูดควันจะปดการทำงานโดยอัตโนมัติ

ทำความสะอาดกลิ่นอัตโนมัติ
ฟงกชันนี้จะเปนการตั้งคาใหพัดลมดูดเครื่อง
ดูดควันทำงานโดยอัตโนมัติหลังจากที่คุณทำ
อาหารเสร็จและปดสวิตชเตา พัดลมจะทำงาน
ที่ระดับความเร็วต่ำสุดเปนเวลาสูงสุด 20 นาที
ฟงกชันนี้จะกำจัดกลิ่นที่ตกคางหลังจากการ
ปรุงอาหาร
ตามคาเริ่มตน ฟงกชันนี้จะเปดถูกเปดใชงาน
เมื่อคุณใชเตาเปนครั้งแรก
หากฟงกชันทำงาน ไฟแสดงสถานที่อยูเหนือ
AUTO จะติดสวาง ระยะเวลาการทำงานที่
เหลืออยูจะแสดงบนหนาจอของนาฬิกาจับเวลา
ของเครื่องดูดควัน เวลาที่ตั้งไวไมสามารถ
เปลี่ยนแปลงได เมื่อสิ้นสุดรอบ พัดลมจะปด
โดยอัตโนมัติ
หากตองการปดการทำงานของฟงกชันใน
ขณะที่กำลังทำงาน:
กด AUTO หรือ 0 บนแถบควบคุมของเครื่อง
ดูดควัน
พัดลมเครื่องดูดควันจะหยุดทำงาน
หากตองการปดการทำงานของฟงกชัน
อยางสมบูรณ:

1. เขาไปที่เมน ู: กด  คางไวเปนเวลา 3
วินาที จากนั้นกด  คางไว

2. กด  บนนาฬิกาจับเวลาดานหนาจน
กระทั่งแสดงขอความ dF

3. กด  /  บนปุมตั้งเวลาดานหนาจน
กระทั่งแสดงขอความ ปด (--)

4. กด  เพื่อออก

ขอแนะนำวาอยาปดการทำงาน
ของฟงกชันนี้เพื่อใหฟงกชัน
ทำงานอยางตอเนื่องตลอดระยะ
เวลาของรอบ

5.10 โครงสรางเมนู
ตารางแสดงโครงสรางเมนูพื้นฐาน
การตั้งคาของผูใช
สัญลั‐
กษณ

การตั้งคา ตัวเลือกที่เปน‐
ไปได

b เสียง เปด / ปด (--)

H โหมดเครื่องดูด‐
ควัน

1 - 4

dF ทำความสะอาด‐
กลิ่นอัตโนมัติ

เปด / ปด (--)

E ประวัติการ‐
เตือน/ขอผิด‐
พลาด

รายการการ‐
เตือน/ขอผิด‐
พลาดลาสุด

หากตองการเขาสูการตั้งคาโดยผูใช: ให
กด  คางไวเปนเวลา 3 วินาที จากนั้นกด 
คางไว การตั้งคาจะปรากฏบนเครื่องจับเวลาที่
โซนการทำอาหารดานซาย
การนำทางในเมน:ู เมนูประกอบดวย
สัญลักษณการตั้งคาและคา สัญลักษณจะ
ปรากฏบนตัวตั้งเวลาดานหลัง และคาจะ
ปรากฏบนตัวตั้งเวลาดานหนา เพื่อเลื่อนไป
มาระหวางการตั้งคาตางๆ ใหกด  บนตัวตั้ง
เวลาดานหนา หากตองการเปลี่ยนการตั้งคา
ใหกด  หรือ  บนตัวตั้งเวลาดานหนา

ออกจากเมน:ู กด 

OffSound Control
คุณสามารถเปด/ปดเสียงไดในเมนู > การตั้ง
คาของผูใช

ดูหัวขอ "โครงสรางเมนู"

www.electrolux.com40



เมื่อปดเสียง คุณจะยังคงไดยินเสียงเมื่อ:
• คุณแตะ 

• ตัวตั้งเวลาลดลง
• คุณกดสัญลักษณที่ปดทำงาน

6. ฟงกชั่นเพิ่มเติม
6.1 ปดเครื่องอัตโนมัติ
ฟงกชันนี้จะปดเตาโดยอัตโนมัติหาก:
• พื้นที่เตาและเครื่องดูดควันทั้งหมด จะปดลง
• คุณไมไดตั้งความรอนหรือความเร็วพัดลม

หลังจากเปดเตา
• คุณทำของหกหรือมีของอยูที่แผงควบคุม

เกินกวา 10 วินาที (กระทะ ผา ฯลฯ)
สัญญาณเสียงจะดังขึ้นและเตาจะหยุด
ทำงาน นำวัตถุออกหรือทำความสะอาด
แผงควบคุม

• เตารอนเกินไป (เชน กรณีที่กระทะเดือดจน
แหง) ปลอยใหพื้นที่หัวเตาเย็นลงกอนใช
เตาอีกครั้ง

• คุณไมไดปดทำงานพื้นที่หัวเตาหรือปรับคา
ความรอน หลังผานไประยะหนึ่ง เตาจะปด
ทำงาน

ความสัมพันธระหวางคาความรอน/
ความเร็วพัดลมและเวลาหลังจากเครื่องปด
ทำงาน:

คาความรอน เตาปดทำงานหลัง‐
จาก

1 - 2 6 ชั่วโมง

3 - 4 5 ชั่วโมง

5 4 ชั่วโมง

6 - 9 1.5 ชั่วโมง

การตั้งคาความเร็ว‐
พัดลม

เครื่องดูดควันจะ‐
ปดทำงานหลังจาก
10 ชั่วโมง

1 - 3 10 ชั่วโมง

6.2 พัก
ฟงกชันนี้จะปรับพื้นที่หัวเตาทั้งหมดที่ทำงาน
เปนระดับความรอนต่ำสุด ความเร็วพัดลม
เครื่องดูดควันลดลงเปน 1 เมื่อคุณเปดใชงาน
ฟงกชันในขณะที่เครื่องดูดควันทำงานอยูใน
โหมดอัตโนมัติ ความเร็วของพัดลมเครื่องดูด
ควันจะไมลดลง

เมื่อฟงกชันทำงาน จะสามารถใช  และ 
ได สัญลักษณอื่นๆ ทั้งหมดบนแผงควบคุมจะ
ถูกล็อค
ฟงกชันนี้ไมไดเปนการหยุดระบบตั้งเวลา

1. เปดใชงานฟงกชัน: กด 
การตั้งคาความรอนลดลงเหลือ 1 ความเร็ว
พัดลมเครื่องดูดควันลดลงเปน 1
2. ปดใชงานฟงกชัน: กด 
การตั้งคาความรอน/การตั้งคาความเร็วพัดลม
กอนหนานี้จะเปดทำงาน

6.3 ล็อค
คุณสามารถล็อคแผงควบคุมไดขณะหัวเตา
ทำงาน ทั้งนี้เพื่อปองกันการปรับคาความรอน /
ความเร็วเครื่องดูดควันโดยไมไดตั้งใจ
ใหตั้งคาความรอน / ตั้งคาความเร็วเครื่องดูด
ควันกอน

เปดใชงานฟงกชัน: กด 
ปดใชงานฟงกชัน: กด  อีกครั้ง

ฟงกชันนี้จะปดเมื่อคุณปดเตา

6.4 อุปกรณปองกันเด็ก
ฟงกชันนี้ชวยปองกันไมใหมีการใชงานเตา
และเครื่องดูดควันโดยไมไดตั้งใจ

เปดใชงานฟงกชัน: กด  อยาตั้งคาความ
รอน/เครื่องดูดควันใด ๆ กด  คางไว 3
วินาที จนกระทั่งไฟบอกสถานะบนสัญลักษณ
ปรากฏขึ้น ปดเตาโดยใช 

ฟงกชันนี้จะยังคงทำงานอยูหลัง
จากปดหัวเตา ไฟบอกสถานะ
ดานบน  ติดอยู

ปดใชงานฟงกชัน: กด  อยาตั้งคาความ
รอน/เครื่องดูดควันใด ๆ กด  คางไว 3
วินาที จนกระทั่งไฟบอกสถานะบนสัญลักษณ
หายไป ปดเตาโดยใช 

วิธีทำอาหารโดยเปดฟงกชัน: กด  จาก
นั้นกด  คางไว 3 วินาที จนกระทั่งไฟบอก
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สถานะบนสัญลักษณหายไป คุณสามารถใช
งานเตาได ขณะปดเตาโดยใช  ฟงกชันนี้จะ
เปดทำงานอีกครั้ง

6.5 Bridge
ฟงกชั่นนี้จะทำงานเมื่อหมอปด
ทับตรงกลางของสองพื้นที่
สำหรับขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับ
การจัดวางตำแหนงเครื่องครัว
อยางถูกตอง ดูหัวขอ "การใช
พื้นที่เตา"

ฟงกชั่นนี้เปนการเชื่อมตอพื้นที่ปรุงสุกเพื่อใช
งานรวมกันเปนหนวยเดียวกัน
เริ่มจากปรับคาความรอนสำหรับพื้นที่ปรุงสุก
สวนใดสวนหนึ่ง
เพื่อเปดใชงานฟงกชันการทำงานสำหรับ
พื้นที่เตาซาย/ขวา: ใหแตะที ่  /  เพื่อ
การตั้งคาหรือเปลี่ยนคาความรอน ใหแตะ
เซนเซอรควบคุมดานซาย/ขวา

เพื่อปดฟงกชัน ใหแตะ  /  พื้นที่เตาจะ
ทำงานแยกเปนอิสระจากกัน

7. คำแนะนำและเคล็ดลับ
คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

7.1 ภาชนะ
สำหรับพื้นที่หัวเตาของเตาแม
เหล็กไฟฟา จะมีการสรางสนาม
แมเหล็กไฟฟาแรงสูงเพื่อให
ความรอนกับภาชนะอยาง
รวดเร็ว

ใชพื้นที่หัวเตาระบบแมเหล็กไฟฟากับภาชนะที่
เหมาะสม
• กนภาชนะจะตองหนาและเรียบมากที่สุด

เทาที่เปนไปได
• ฐานกะทะจะตองสะอาดและแหงกอนวางลง

บนพื้นผิวของหัวเตา
• เพื่อหลีกเลี่ยงรอยขีดขวน อยาเลื่อนหรือถู

หมอกับกระจกเซรามิก
วัสดุของภาชนะ
• ถูกตอง: เหล็กหลอ เหล็กกลา เหล็กกลา

เคลือบอีนาเมล สเตนเลสสตีล กนวัสดุหลาย
ชั้น (มีเครื่องหมายรับรองที่ถูกตองจากผู
ผลิต)

• ไมถูกตอง: อะลูมิเนียม ทองแดง ทอง
เหลือง กระจก เซรามิค พอรซเลน

ภาชนะเหมาะกับเตาแมเหล็กไฟฟาหาก:
• น้ำเดือดไดอยางรวดเร็วที่พื้นที่เตาที่

กำหนด เมื่อตั้งคาความรอนสูงสุด
• แมเหล็กสามารถดูดที่กนภาชนะ
ขนาดเครื่องครัว
• พื้นที่หัวเตาระบบแมเหล็กไฟฟาจะปรับตาม

ขนาดกนภาชนะอัตโนมัติ
• ประสิทธิภาพในการทำงานของพื้นที่หัวเตา

จะสัมพันธกับเสนผานศูนยกลางของ
ภาชนะ ภาชนะที่เสนผานศูนยกลางเล็ก

กวาเกณฑขั้นต่ำจะไดรับพลังงานเพียงบาง
สวนของพื้นที่หัวเตาเทานั้น

• ดวยเหตุผลดานความปลอดภัยและการให
ผลลัพธการทำอาหารที่ดีที่สุด อยาใช
เครื่องครัวที่มีขนาดใหญกวาที่ระบุไวใน
"ขอกำหนดพื้นที่เตา" หลีกเลี่ยงการวาง
เครื่องครัวไวใกลแผงควบคุมระหวางการ
ประกอบอาหาร เนื่องจากอาจสงผลตอการ
ทำงานของแผงควบคุมหรือเปดใชงาน
ฟงกชันเตาโดยไมไดตั้งใจ

ดูในหัวขอ "ขอมูลทางเทคนิค"

ฝาปดแบบมีชองระบายไอน้ำ
เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพเซสชั่นการทำอาหารควบ
ไปพรอมกับเครื่องดูดควัน คุณสามารถใชฝา
ปดแบบมีชองระบายไอน้ำพิเศษกับเครื่องครัว
ของคุณ ฝาปดไดรับการออกแบบมาเพื่อใหไอ
น้ำที่เกิดขึ้นในหมอหันตรงไปทางเครื่องดูด
ควัน ชวยลดกลิ่นที่ไมพึงประสงคและความชื้น
ที่มากเกินไปในหองครัวเนื่องจากการประกอบ
อาหาร ฝาปดมีจำหนายแยกหลายขนาดเพื่อ
ใหพอดีกับประเภทเครื่องครัวทั่วไป โปรดเยี่ยม
ชมเว็บไซตของเราสำหรับขอมูลเพิ่มเติม
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7.2 มีเสียงดังระหวางการทำงาน
หากคุณไดยินเสียง:
• เสียงปริแตก: ภาชนะทำจากวัสดุตาง ๆ กัน

(โครงสรางแบบแซนดวิช)
• เสียงหวีด: คุณใชพื้นที่หัวเตาที่มีระดับ

พลังงานสูง และภาชนะทำจากวัสดุที่แตก
ตางกัน (โครงสรางแบบแซนดวิช)

• เสียงหึ่ง: คุณใชระดับพลังงานสูง
• เสียงคลิก: มีการเปดปดไฟฟา
• เสียงหวี่ เสียงหึ่ง: พัดลมทำงาน
เสียงที่เกิดขึ้นเปนเรื่องปกติและไมถือเปน
ความผิดปกติในการทำงานแตอยางใด

7.3 Öko Timer (ตัวตั้งเวลา
ประหยัดพลังงาน)
เพื่อใหประหยัดพลังงาน ตัวทำความรอนของ
พื้นที่ปรุงอาหารจะปดทำงานกอนเสียงเวลานับ

ถอยหลังดังขึ้น ความแตกตางระหวางเวลาใน
การทำงานจะขึ้นอยูกับระดับการตั้งคาความ
รอนและระยะเวลาการปรุงสุก

7.4 ตัวอยางการปรุงสุก
ความสัมพันธระหวางคาความรอนของพื้นที่
ปรุงอาหารและอัตราสิ้นเปลืองพลังงานของ
พื้นที่ปรุงอาหารไมไดเปนแบบเชิงเสน ขณะ
เพิ่มคาความรอน การสิ้นเปลืองพลังงานจะไม
เพิ่มขึ้นเปนสัดสวนสอดคลองกัน ซึ่งหมายถึง
พื้นที่ปรุงอาหารที่มีคาความรอนระดับกลางจะ
ใชพลังงานนอยกวาครึ่งหนึ่ง

ขอมูลในตารางใชเปนแนวทาง
เบื้องตนเทานั้น

คาความรอน ใชเพื่อ: เวลา
(นาที)

คำแนะนำ

1 อุนอาหารปรุงสุกใหรอนอยูเสมอ ตาม‐
ความ‐
เหมาะ‐
สม

ปดฝาภาชนะปรุงอาหาร

1 - 2 ซอสฮอลแลนเดส, ละลาย: เนย
ช็อคโกแลต เจลาติน

5 - 25 คนเปนระยะ ๆ

2 ขึ้นรูป: ไขเจียวเนื้อละมุน ไขอบ 10 - 40 ปรุงอาหารโดยมีฝาปด

2 - 3 อุนรอนขาวและเมนูสูตรนม อุน‐
รอนอาหารปรุงสำเร็จ

25 - 50 เติมน้ำอยางนอยสองเทาของ‐
ขาว คนอาหารที่มีสวนผสมของ‐
นมชวงกลางของการปรุงอาหาร

3 - 4 เคี่ยวผัก ปลา เนื้อสัตว 20 - 45 เติมนาสองสามชอนโตะ
ตรวจสอบปริมาณนาระหวาง‐
กระบวนการ

4 - 5 นึ่งมันฝรั่งและผักอื่น ๆ 20 - 60 ปดกนหมอดวยนา 1-2 ซม.
ตรวจสอบระดับนาระหวาง‐
กระบวนการ ปดฝาหมอ

4 - 5 ปรุงอาหารปริมาณมากกวานี้
สตูและซุป

60 -
150

เติมน้ำไมเกิน 3 ลิตรและสวน‐
ผสมตาง ๆ

6 - 7 ทอดไฟออน: เนื้อสัตว เนื้อลูกวัว
เนื้อไมมีกระดูก ริสโซล ไสกรอก
ตับ รูซ ไข แพนเคก โดนัท

ตาม‐
ความ‐
เหมาะ‐
สม

พลิกกลับเมื่อจําเปน

7 - 8 ทอดไฟแรง แฮชบราวน สเต็ก‐
เนื้อสัน และสเต็ก

5 - 15 พลิกกลับเมื่อจําเปน

9 ตมน้ำ ปรุงสุกพาสตา ฉาเนื้อ (กูลาช พอทโรสต) มันฝรั่งทอดกรอบ

ภาษาไทย 43



คาความรอน ใชเพื่อ: เวลา
(นาที)

คำแนะนำ

ตมน้ำปริมาณมาก PowerBoost เปดใชงาน

7.5 คำแนะนำและเคล็ดลับสำหรับ
เครื่องดูดควัน
• ตะแกรงครอบเครื่องดูดควันทำจากอลูมิ

เนียมและสแตนเลส คุณสามารถวางหมอ
ไดในขณะที่เครื่องดูดควันไมทำงาน การ
ดำเนินการนี้จะไมทำใหเกิดความเสียหาย
ใดๆ

• เมื่อโหมด AUTO ทำงาน พัดลมจะเริ่ม
ทำงานที่ความเร็วต่ำเมื่อเริ่มตนการทำ
อาหารแตละครั้ง ความเร็วจะเพิ่มขึ้นทีละ
ขั้น และคุณยังสามารถปรับความเร็วของ
พัดลมไดดวยตนเองอีกดวย

8. การดูแลและทำความสะอาด
คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

8.1 ขอมูลทั่วไป
• ทำความสะอาดเตาหลังการใชงานทุกครั้ง
• ใชภาชนะที่กนสะอาดทุกครั้ง
• รอยขีดขวนหรือคราบเขมาที่พื้นผิวไมมีผล

ใด ๆ ตอการทำงานของเตา
• ใชน้ำยาทำความสะอาดพิเศษสำหรับพื้น

ผิวของเตา
• ใชที่ขูดแบบพิเศษสำหรับแผนกระจก

8.2 การทำความสะอาดเตา
• ขจัดออกทันที: พลาสติกหลอมละลาย

ฟอยลพลาสติก เกลือ น้ำตาลและอาหารที่มี
น้ำตาล ไมเชนนั้นคราบอาจทำใหหัวเตา
เสียหายได ระวังผิวไหมจากความรอน ใช
ที่ขูดหัวเตาแบบพิเศษบนพื้นผิวกระจกโดย
ทำมุมแหลมและเลื่อนใบขูดไปตามพื้นผิว

• นำออกเมื่อหัวเตาเย็นลงมากพอ: คราบ
ตะกรัน คราบน้ำ คราบไขมัน คราบสีคลาย
โลหะ ทำความสะอาดเตาโดยใชผาชุบ
หมาดและน้ำยาทำความสะอาดที่ไมมีฤทธิ์
กัดกรอน หลังการทำความสะอาด ใหเช็ด
เตาใหแหงโดยใชผาเนื้อนุม

• ขจัดคราบสีคลายโลหะ: ใชน้ำผสมน้ำสม
สายชูและทำความสะอาดพื้นผิวกระจกดวย
ผา

8.3 การทำความสะอาดเครื่องดูด
ควัน
ตะแกรง
ตะแกรงบังคับทิศทางอากาศเขาไปในเครื่อง
ดูดควัน นอกจากนี้ยังเปนการชวยปกปอง
ระบบเครื่องดูดควัน และปองกันไมใหวัตถุ
แปลกปลอมเขาไปภายในโดยไมตั้งใจ คุณ
สามารถลางตะแกรงดวยตนเองหรือลาง
ตะแกรงในเครื่องลางจาน เช็ดตะแกรงดวยผา
นุม

ถังน้ำ
มีถังเก็บน้ำอยูใตเครื่องดูดควัน ซึ่งจะรวบรวม
หยดน้ำควบแนนที่เกิดขึ้นระหวางกระบวนการ
ประกอบอาหารแตละครั้ง อยาลืมลางถังเก็บน้ำ
อยางสม่ำเสมอ
กอนที่คุณจะเปดถังเก็บน้ำ ใหวางภาชนะหรือ
ถาดไวใตถังเก็บน้ำ เพื่อเปดถังเก็บน้ำ ใหเลื่อน
และเปดสลักทีละตัว

คำเตือน
อยาใหน้ำเขาไปในเครื่องดูด
ควัน

หากมีน้ำหรือของเหลวอื่นๆ รั่วไหลภายใน
ระบบเครื่องดูดควัน:
• ปดเครื่องดูดควันกอน
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• ยกตะแกรงขึ้นและทำความสะอาดบริเวณ
เครื่องดูดควันอยางระมัดระวังดวยผาชุบน้ำ
หมาด ๆ หรือฟองน้ำและสารทำความ
สะอาดที่มีฤทธิ์ออน

• เช็ดของเหลวสวนเกินที่สะสมอยูที่ดานลาง
ของชองเครื่องดูดควัน โดยใชฟองน้ำหรือ
ผาแหง

• ทําความสะอาดตัวกรองหากจําเปน (ดู
"การทําความสะอาดตัวกรองเครื่องดูด
ควัน")

• เปดเครื่องดูดควัน ตั้งระดับความเร็วพัดลม
เปนระดับ 2 หรือสูงกวา และปลอยให
พัดลมทำงานสักครูเพื่อขจัดความชื้นที่
เหลืออยู

8.4 การทำความสะอาดตัวกรอง
เครื่องดูดควัน
ไสกรองคารบอนอายุการใชงานยาวนาน 2
อิน 1 รวมการกรองจาระบีและกลิ่นไวในอัน
เดียว ตัวกรองประกอบดวยองคประกอบสอง
อยางที่อยูดานซายและดานขวาของตัวเรือน
ตัวกรอง แตละองคประกอบประกอบดวยตัว
กรองจาระบีและตัวกรองคารบอนที่มีอายุการ
ใชงานยาวนาน ตัวกรองไขมันจะดักจับคราบ
ไขมัน น้ำมัน และอาหาร และปองกันไมให
น้ำมันเขาไปในระบบเครื่องดูดควัน ไสกรอง
คารบอนที่มีอายุการใชงานยาวนาน ประกอบ
ดวยคารบอนโฟมที่มีฤทธิ์ ชวยลดกลิ่นควัน
บุหรี่และการปรุงอาหาร ทำความสะอาดตัว
กรองและทำการรีเจเนอเรชั่นอยางสม่ำเสมอ:
• ทำความสะอาดตัวกรองทันทีที่มองเห็นไข

มันสะสม ความถี่ในการทำความสะอาดขึ้น
อยูกับปริมาณไขมันและน้ำมันที่ใชในการ
ปรุงอาหาร ขอแนะนำใหทำความสะอาด
แผนกรองทุก 10-20 ชั่วโมงหรือบอยกวานี้
หากจำเปน

• ทำการรีเจเนอเรทตัวกรองเฉพาะเมื่อการ
แจงเตือน เปดอยูเทานั้น จำนวนรอบใน
การเผาไหมสูงสุดคือ 7 หลังจากนั้น จะตอง
เปลี่ยนไสกรองเปนชุดใหม
เตาแมเหล็กไฟฟามีเครื่องนับจำนวนพรอม
ระบบการแจงเตือนในตัวที่จะคอยเตือนคุณ
เกี่ยวกับการรีเจเนอเรทไสกรอง เครื่องนับ
จำนวนสำหรับการเตือนจะเริ่มนับโดย
อัตโนมัติเมื่อคุณเปดเครื่องดูดควันเปนครั้ง
แรก หลังจากที่ใชงานไป 100 ชั่วโมง ไฟ
แสดงสถานะตัวกรอง  จะเริ่มกะพริบเคือ
นวาถึงเวลาตองทำความสะอาดตัวกรอง
แลว การแจงเตือนจะเปดเปนเวลา 30
วินาทีหลังจากที่คุณปดใชงานเครื่องดูด
ควันและเตา การแจงเตือนไมไดปดกั้นการ
ใชงานเตา

คำเตือน
ตัวกรองที่ดูดซับสิ่งสกปรกมาก
เกินไปอาจมีความเสี่ยงตอไฟ
ไหม

การถอดประกอบ / การประกอบไส
กรองกลับเขาไปใหม
ไสกรองและเรือนไสกรองอยูใตตะแกรงตรง
กลางเตา นําออกอยางระมัดระวังเนื่องจากอาจ
ลื่นเนื่องจากคราบไขมันสะสม
1. นำเอากริดออก

2. ถอดตัวเรือนตัวกรองออก

3. คอย ๆ ดันองคประกอบทั้งสองจากดาน
นอกเขามาและพับเขาดวยกัน จากนั้นนํา
ตัวกรองออกจากตัวเรือนตัวกรอง
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4. ประกอบหนวยกรองกลับเขาที่เดิมหลังจาก
ทำความสะอาด:
a. เลื่อนไสกรองภายในตัวเรือนไสกรอง

ไปตามรางเลื่อนในตัว ตรวจสอบให
แนใจวาดานสีดําหันเขาดานในและ
ดานสีเงินหันออก

b. ใสฝาครอบไสกรองกลับเขาไปใน
ชองของเครื่องดูดควัน

ทำความสะอาดฝาครอบไสกรอง
ลางตัวกรองดวยตนเองโดยใชนายาทํา
ความสะอาดออนๆ และผานุม นอกจากนี้ คุณ
ยังสามารถนำไปลางในเครื่องลางจานได

การทำความสะอาดตัวกรอง
1. ลางตัวกรองในนาอุนโดยไมตองใช

สารทําความสะอาดใด ๆ น้ำยาทำความ

สะอาดอาจทำใหการกรองกลิ่นมี
ประสิทธิภาพลดลง หากจำเปน คุณ
สามารถใชฟองน้ำนุม ผานุมหรือแปรง
ทำความสะอาดที่ขนแปรงไมแข็งขจัดเศษ
อาหารได นอกจากนี้ คุณยังสามารถลาง
ไสกรองไดในเครื่องลางจานที่อุณหภูมิ
65-70 °C (โดยตั้งโปรแกรมนานกวา 90
นาที) โดยไมตองใชน้ำยาทำความสะอาด
และไมใสจานในครั้งเดียวกัน

2. เช็ดตัวกรองในเตาอบใหแหงเปนเวลา
20-30 นาทีที่อุณหภูมิ 70 °C วางตัวกรอง
บนชั้นวางตะแกรงกลาง ตรวจสอบให
แนใจวาไดใชฟงกชันเตาที่ไมเปดมีพัดลม
หรือคุณสามารถปลอยใหตัวกรองแหงขาม
คืนที่อุณหภูมิหอง ไสกรองจะตองแหงสนิท
กอนที่จะประกอบกลับเขาที่

3. ประกอบหนวยกรองกลับเขาที่แลวใสกลับ
เขาไปในชองของเครื่องดูดควัน

ทำการรีเจเนอเรชั่นตัวกรอง
1. ทําความสะอาดตัวกรองกอน ตามที่อธิบาย

ไวขางตนในขั้นตอนที ่1
2. ใสไสกรองในเตาอบที่ ตั้งอุณหภูมิที่

80-110 °C เปนเวลา 60 นาท ีวางตัว
กรองบนชั้นวางตะแกรงกลาง ใชฟงกชัน
เตาอบที่ไมเปดพัดลม

3. ประกอบหนวยกรองกลับเขาที่แลวใสกลับ
เขาไปในชองของเครื่องดูดควัน

4. กด  สั้นๆ เพื่อรีเซ็ตเครื่องนับจำนวน
เคานเตอรเริ่มตนใหม

9. การแกไขปญหาทางเทคนิค
คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความ
ปลอดภัย

9.1 จะทำอยางไรถา...

ปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีการแกไข
คุณไมสามารถเปดใชงาน‐
เตาได

เตาไมไดตอเขากับแหลงจาย‐
ไฟ หรือตอไมถูกตอง

ตรวจสอบวาตอเตาเขากับแหลง‐
จายไฟอยางถูกตองหรือไม

 ฟวสขาด ตรวจสอบใหแนใจวาฟวสเปน‐
สาเหตุของความผิดปกติหรือไม
หากฟวสขาด ใหติดตอชางไฟ‐
ฟา

 คุณไมไดปรับคาความรอน‐
ภายใน 60 วินาที

เปดใชงานเตาอีกครั้งและตั้งคา‐
ความรอนในเวลานอยกวา 60
วินาที

www.electrolux.com46



ปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีการแกไข
 คุณสัมผัสลานเซ็นเซอร 2

ลานขึ้นไปในเวลาเดียวกัน
แตะเพียงแคลานเซ็นเซอรเดียว‐
เทานั้น

 พัก ทำงาน ดูในหัวขอ "หยุดชั่วคราว"

 มีคราบน้ำหรือไขมันบนแผง‐
ควบคุม

ทำความสะอาดแผงควบคุม

คุณจะไดยินเสียงสัญญาณ‐
ดังคงที่ตอเนื่อง

การเชื่อมตอไฟฟาไมถูกตอง ถอดปลั๊กเตาจากแหลงจายไฟ
แจงชางไฟเพื่อตรวจสอบการ‐
ติดตั้ง

คุณไมสามารถเลือกคา‐
ความรอนระดับสูงสุด‐
สำหรับพื้นที่ปรุงสุกสวนใด‐
สวนหนึ่ง

พื้นที่ปรุงสุกอื่น ๆ ใชพลังงาน‐
ในระดับสูงสุด
หัวเตาของคุณทำงานตามปกติ

ลดคาความรอนสำหรับพื้นที่ปรุง‐
สุกอื่นที่เชื่อมตออยูในเฟส‐
เดียวกัน ดูในหัวขอ “การ‐
จัดการพลังงาน”

สัญญาณเสียงจะดังขึ้นและ‐
เตาจะหยุดทำงาน
สัญญาณเสียงจะดังขึ้นเมื่อ‐
เตาหยุดทำงาน

คุณวางบางสิ่งในลาน‐
เซ็นเซอรหนึ่งลาน หรือ‐
มากกวาหนึ่งลาน

นำวัตถุออกจากพื้นที่ของ‐
เซ็นเซอร

เตาปดทำงาน คุณมีของวางอยูบริเวณ‐
เซ็นเซอร 

นำวัตถุออกจากบริเวณเซ็นเซอร

ไฟแจงความรอนหลงเหลือ‐
ไมติดสวาง

พื้นที่ไมเกิดความรอน‐
เนื่องจากทำงานเพียงชวงสั้น ๆ
หรือเซ็นเซอรเสียหาย

หากโซนทำงานนานกวาจะรอน
ใหแจงศูนยบริการอยางเปน‐
ทางการ

แผงควบคุมมีความรอนสูง‐
สำหรับการสัมผัส

เครื่องครัวมีขนาดใหญเกินไป
หรือคุณวางไวใกลกับแผง‐
ควบคุมมากเกินไป

วางภาชนะขนาดใหญที่พื้นที่‐
ดานหลังหากสามารถทำได

ไมมีเสียงเมื่อกดที่บริเวณ‐
เซ็นเซอรแผงชิ้นสวน

เสียงถูกปด เปดเสียง ดูในหัวขอ "การใช‐
งานทั่วไป"

ไฟสถานะดานบนสัญลักษณ
 จะติดสวาง

อุปกรณปองกันเด็ก หรือ ล็อค
ทำงาน

ดูในหัวขอ "อุปกรณนิรภัยสําห‐
รับเด็ก" และ "ล็อค"

แถบควบคุมติดกะพริบ ไมมีภาชนะที่พื้นที่ดังกลาว
หรือพื้นที่ดังกลาวถูกปดคลุม‐
ไมทั่วถึง

วางภาชนะไวที่พื้นที่ดังกลาว‐
เพื่อใหปดคลุมพื้นที่เตาใหทั่วถึง

 ภาชนะไมเหมาะสม ใชภาชนะปรุงอาหารที่เหมาะ‐
กับเตาแมเหล็กไฟฟา ดูในหัวขอ
"เคล็ดลับและคำแนะนำที่เปน‐
ประโยชน"

 เสนผานศูนยกลางดานลาง‐
ของภาชนะเล็กเกินไปสำหรับ‐
โซน

ใชเครื่องครัวที่มีขนาดที่ถูกตอง
ดูในหัวขอ "ขอมูลทางเทคนิค"

ภาษาไทย 47



ปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีการแกไข
แถบควบคุมสำหรับเครื่อง‐
ดูดควันกะพริบ และเครื่อง‐
ดูดควันไมเริ่มทำงาน หรือ‐
ดับลง

พัดลมอาจปดเองในบางกรณี
เชน เมื่อหองไมมีการระบาย‐
อากาศอยางเหมาะสม

เปดหนาตาง คุณอาจตองติดตั้ง‐
สวิตชหนาตาง ดูในหัวขอ "การ‐
ประกอบ" หากมีสวิตชหนาตาง‐
อยูแลว ตรวจสอบใหแนใจวา‐
ติดตั้งอยางถูกตอง โปรดดูคูมือ‐
การติดตั้ง
กดที่สัญลักษณใด ๆ เครื่องดูด‐
ควันทำงานอีกครั้ง

พัดลมเครื่องดูดควันทำงาน‐
ไมถูกตองเมื่อเปดใชงาน‐
ฟงกชันเครื่องดูดควัน

อุณหภูมิรอบเครื่องดูดควันสูง‐
เกินไป
การไหลเวียนของอากาศ‐
ภายในเครื่องดูดควันและรอบ‐
เครื่องดูดควันไมเพียงพอ

ปดเตาและถอดปลั๊กออกจากจุด‐
จายไฟ รออยางนอย 10 วินาที
แลวเสียบปลั๊กอีกครั้ง
คำแนะนำอื่นๆ:
พยายามลดอุณหภูมิของบริเวณ‐
รอบๆ นำตัวกรองเครื่องดูดควัน‐
ออกและขจัดความชื้นที่หลง‐
เหลืออยูดานในเครื่องดูดควัน
ดูหัวขอ “การดูแลรักษาและการ‐
ทำความสะอาด” รอใหระบบ‐
เครื่องดูดควันแหงเลงปนเวลา‐
หนึ่งวัน จากนั้นเปดใชงาน‐
เครื่องดูดควันอีกครั้ง

ไอน้ำที่เกิดขึ้นระหวางการ‐
ประกอบอาหารไมถูกดูด‐
โดยเครื่องดูดควันอยาง‐
เพียงพอ

ไมไดปดฝาครอบเครื่องครัว‐
อยางถูกตอง

หากเครื่องครัวของคุณไมมีฝา‐
แบบมีชองระบาย ใหเผยอฝา‐
ครอบโดยใหไอน้ำออกมาใน‐
ตำแหนงของเครื่องดูดควัน
ดูหัวขอ "คำแนะนำและเคล็ดลับ"
สำหรับขอมูลเกี่ยวกับฝาปดชอง‐
ระบายไอน้ำแบบพิเศษที่แนะนำ‐
ใหใชกับเครื่องดูดควันในตัว

ตัวกรองเครื่องดูดควันมีการ‐
ดูดซับสิ่งสกปรกมากเกินไป

ใหมและรีเซ็ตการแจงเตือน
ดูหัวขอ “การดูแลรักษาและการ‐
ทำความสะอาด”

 และตัวเลขติดสวาง มีขอผิดพลาดในเตา ปดหัวเตาและเปดใหมหลังผาน‐
ไป 30 วินาที หาก  ติดสวาง‐
อีกครั้ง ใหปลดเตาจากแหลง‐
จายไฟ หลังผานไป 30 วินาที
ใหเชื่อมตอเตาอีกครั้ง หากยัง‐
เกิดปญหาอยู ใหติดตอศูนย‐
บริการที่ไดรับอนุญาต

9.2 หากคุณไมสามารถหาทาง
แกไขปญหาได...
หากไมสามารถแกไขปญหาไดเอง ใหติดตอ
ตัวแทนจำหนาย หรือศูนยบริการที่ไดรับ
อนุญาต แจงขอมูลจากแผนขอมูลเครื่อง ตรวจ
สอบดูวาคุณใชงานหัวเตาอยางถูกตองหรือไม

หากใชงานไมถูกตอง การชวยเหลือโดยชาง
ใหบริการหรือตัวแทนจำหนายจะมีการคิดคา
ใชจายเพิ่มเติม แมวาจะอยูในประกันก็ตาม
ขอมูลเกี่ยวกับระยะเวลาการรับประกันและ
ศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจะอยูในสมุดคูมือ
การรับประกัน
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10. ขอมูลทางเทคนิค
10.1 แผนขอมูลเทคนิค

รุน KCC84450CK PNC 949 599 235 00
ทั่วไป 66 D4A 01 AA 220 - 240 V / 400 V 2N, 50 Hz
การเหนี่ยวนํา 7.35 กิโลวัตต ผลิตใน: เยอรมนี
Ser.Nr ................. 7.35 กิโลวัตต
ELECTROLUX  

10.2 รายละเอียดทางเทคนิคพื้นที่ปรุงอาหาร

พื้นที่หัวเตา กำลังไฟพิกัด
(คาความรอน‐
สูงสุด) [W]

PowerBoost
[W]

PowerBoost
ระยะเวลา‐
สูงสุด [นาที]

เสนผาน‐
ศูนยกลาง‐
เครื่องครัว [มม.]

หนาซาย 2300 3200 10 125 - 210

หลังซาย 2300 3200 10 125 - 210

หนาขวา 2300 3200 10 125 - 210

หลังขวา 2300 3200 10 125 - 210

กำลังไฟของพื้นที่ปรุงอาหารอาจแตกตางกัน
เล็กนอยจากขอมูลในตาราง โดยจะมีการ
เปลี่ยนแปลงไปตามวัสดุและขนาดของภาชนะ
ปรุงอาหาร

เพื่อใหการปรุงอาหารมีประสิทธิภาพ ใหใช
ภาชนะปรุงอาหารที่ไมมีขนาดเสนผาน
ศูนยกลางมากกวาที่ระบุในตาราง

11. การประหยัดพลังงาน
11.1 เตา - ประหยัดพลังงาน
คุณสามารถประหยัดพลังงานไดระหวางการ
ประกอบอาหารทั่ว ๆ ไปหากตามคำแนะนำตอ
ไปนี้
• ขณะตมน้ำ ใหใชน้ำในปริมาณที่ตองใช

เทานั้น
• หากทำได ใหปดฝาเครื่องครัวปรุงอาหาร

ดวย
• วางภาชนะโดยตรงที่กลางโซนประกอบ

อาหาร
• ใชความรอนที่เหลือเพื่ออุนรอนอาหารหรือ

ทำละลาย

11.2 เครื่องดูดควัน - ประหยัด
พลังงาน
คุณสามารถประหยัดพลังงานไดระหวางการ
ประกอบอาหารทั่ว ๆ ไปหากตามคำแนะนำตอ
ไปนี้

• เมื่อคุณเริ่มประกอบอาหาร ใหตั้งคาพัดลม
ดูดควันเปนระดับความเร็วต่ำ เมื่อประกอบ
อาหารเสร็จแลว ใหเปดเครื่องดูดควันไวสัก
ครู

• เพิ่มความเร็วพัดลมเฉพาะกรณีที่ตองการ
กำจัดไอน้ำหรือควันจำนวนมากเทานั้น
แนะนำใหใชฟงกชัน Boost ในกรณีสุด
ขั้วเทานั้น

• ทำความสะอาดตัวกรองเครื่องดูดควันอยาง
สม่ำเสมอ และเปลี่ยนเมื่อจำเปนเพื่อรักษา
ประสิทธิภาพ

• ใชเสนผานศูนยกลางสูงสุดของระบบทอ
เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพและลดเสียงรบกวน
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12. ขอมูลเพื่อการรักษาสิ่งแวดลอม
รีไซเคิลวัสดุที่มีสัญลักษณ  ใสบรรจุภัณฑ
ลงในภาชนะบรรจุที่เหมาะสมเพื่อนำไป
รีไซเคิล ชวยปกปองสิ่งแวดลอมและสุขภาพ
ของมนุษย และเพื่อรีไซเคิลขยะอุปกรณไฟฟา
และอิเล็กทรอนิกส อยาทิ้งอุปกรณที่มี

เครื่องหมายสัญลักษณ  รวมกับขยะในครัว
เรือน สงคืนผลิตภัณฑไปยังโรงงานรีไซเคิลใน
ทองถิ่น หรือติดตอสำนักงานเทศบาลของคุณ

*
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